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COMEDIA FAMOSA. 


TOS ESCLAVOS 
DE SU ESCLAVA, 


Y HACER BIEN NUNCA SE PIERDE. 
DE DON JUAN DEL CASTILLO. 
PERSONAS QHE HABLAN EN ELLA, 


Don Enrique. 
Don Pedro» Viejo. 
Leonor, fu hija. 


Penacho , Graciofo. 
El Rey de Argel. 
Aurora , fu hija. 
Elvira » Criada. Muley » Moro, 


Mujtafá, y Al2, Moros: 
Tufco, Moro Graciofo. 
Dos Cortefanos. 
Dos Marineros. 


JORNADA PRIMERA. 


Salen Mufafá,s y Ali buyendo del Rey ) que fale com el alfange defrudo , y hineamk 
dofe de rodillas» 


Rey. Nos viles , traydores, 
e oy morireis á mis manos) 
pues intentais alevolos 
ocultar con vueítro engaño, 
que falta Aurora de Argél, 
que falta el bien que idolátro 
en mi hijas ya he fabido, 
por mas que lo han ocultado 
vueítras deslealtades , que 
defle Parque la robaron 
unos aleves Piratas: 
mas cómo, infames, villanos, 
fue tanto vueítro defcuido* 
Muf. Señor, fue tan impenlado 
el defefperado arrojo 
de los altutos Cofarios, 
que es caíi increíble, que 
íu valor llegafíe a tanto, 
que a la Princeía robafíen 
eftando en el Parque , quando 
las centinelas, y guardas 
fe rendian al defcanío 
en el rigor de la fieíta, 
y en efte tiempo lograron 
la faccion; pero Muley, 


hecho un vigilante Argos, 

los figue en la Capitana, 

deíde el tiempo que ha faltado 
de Argél vueítra Real Alteza. 


Rey. Sufpendale vueítro labio. 


Cómo, Profeta Mahoma, 

efte dolor, efte agravio 

permites, con tantas penas 

como padezco, faltando 

mi hija Aurora, pues fus luces 

dexan en eterno ca0s 

quanto domína en el Orbe 

el Gran Señor Otomano* 

Pero confiado vivo 

la he de ver en mi Palacio 

fegunda vez, reftaurada 

por el invencible brazo 

de Muley, mi General, 

2 el qual le ofrecí fu mano 

por premio de fus hazañas 5 

y fi él como intereflado 

no la reftaura, mi Reyno 

vivirá en eterno llanto: 

Mas qué belico acento 

lifonjéa las rafagas del viento * 
A Maf. 








Los Efclavos 


Muf?. Muley,feñor,que defembarca ufano, 
que viene de feguir al-vil Chriftiano. 
Sale Muley, y Tufcos Moro ridiculo. 
Mul. Dame asbelar , feñor , vueítra Real 
planta. - 
Rey. A mis brazos levanta, 
y tu labio refiera efte fuceflo. 
Mul. Oye, feñor, en tragico progreflo, 
fegun tengo entendido, 
y las guardas del Parque han referido, 
Baxando. la Princefa. a los jardines. 
de tu Alcazar, feñor , cuyos confines 
fe unen con el Parque, y la Marina, 
fola fe determina 
quedaríe entre las flores, 
para dar mas fragrancia á fus candores, 
a tiempo que la puerta, 
que efle pielago baña , quedó abierta, 
que tal inadvertencia 
fue de un tal acafo providencia. 
A elte tiempo, feñor , unos Cofarios, 
(Efpañoles al fin) pues temerarios 
corrian ellas Playas arenolas, 
Campañas de Neptuno procelofas : 
ganaron , gran feñor , una enfenada, 
y en ella configuiendo una embelcada 
del Palacio á la vifta 
(por fer muy breve efpacio el que dél 
difta : ) 
la Nave dexa fu animo atrevido, 
y habiendo de mas cerca conocido, 
de celpedes, y fauces emparados, 
que yacen defcuidados 
centinelas, y guardas fin recelo, 
con temerario anhelo 
al Parque (e. abanzaron, 
y fu. manfion florida regiftraron. 
Al llegar codiciefos a una fuente, 
que era de usos rofales traníparente, 
advirtieron que ollaba 
una Deidad lus flores, y les daba 
con el contatta de fu pie briofa, 
fi purpura al Jazmin , nieve á la Rofía. 
Por lograr fus intentos, 
con paflos mas que lentos, 
fu ofadía, villana 
le atreve a fu-hermofura foberana, 
y el hacerlos ofados, 
fue el eftar de (us rayos deslumbrados, 
que el que atrevido al Sol a mirar llega, 
de razon , y de viíta a un tiemoo ciegas 
fuera delguidada , y divertida, 





de fu Efclava. 


lin poder fu valor hacer huída 3 

y efto para fu intento, 

fue motivo de darles mas alientos 

y con fiera ofadía | 

robaron á la Aurora al medio dia. 

Zarparon fugitivos de effe Puerto, 

fin haber defcubierto 

el homenage al Vergantín briofo, 

haíta que el laftimofo 

clamor de. aquellas, que a íu Alteza 
vieron 

llevar , avilo dieron 

á las guardas , y ami la infelíz nueva $ 

y viendo que me lleva 


el alma el Vergantín,con noble aliento, | 


furtí en la Capitana en (eguimiento. 
No los perdí de viíta hafta la tarde, 
que el Mar haciendo alarde 

de fu foberbia fuma, 


cortando los Planetas con la efpuma, 


con tan fiera tormenta, que las olas 
las roexas vanderolas 

dexaban por defpojos en el Cielo, 
ya el Turquefado velo 
las gavias taladraron, 
y en fu globo dexaron 
dos claraboyas mas, por donde viera 
el rumbo de la Aurora., y fu carrera. 
La Nave con los fuertes movimientos 
del uracán , y los contrarios vientos, 
tal vez haífta el abifmo delcendia, 

y tal hafta la esfera la: fubia 

el fiero Mar fobre fus hombros canoSy 
donde tus Africanos 

tan cerca del Empyreo ya fe vieron, 
que pudieron quedare, fi quilieron. 
Enredadas las gavias en los rayos 
del Sol, ya de Planeta formó enfayos 
la Galera, pues fu empinada frente 
tocó del quarte Cielo lo eminente, 
que a temer en las flamulas armellas, 
pendiente le quedára de las Eftrellas, 
£il le navegaba, 

y tanto la Galera le acercaba 

3 la Celeíte Esfera, 

y aquella ardiente hoguera, 

dando bordos, y gyros 

por campos. de criftales, y zZafiros$ 
y tanto con él Sol llegó 4 eltrecharfe, 
que temió por las jarcías abrafarfo: 
mas temiendo baxar hecha ceniza, 
ayudandola el arte de la hizz, 
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fe delprendió-de entre la llama ardiente, 
tan velóz , y tan ligeramente, 

del ceruleo eriftal a lo profundo, 
que dar noticias pudo de otro Mundo, 
Cerró, feñor, la noche tenebroía 
la puerta al día, y ala luz hermoía, 
y defplegando el manto, 

todo el Orbe pobló de horror, y efpanto, 
y las Celeftes luces 

las viftió de fus lóbregos capuces. 
Al defpertar la Aurora foñolienta, 
loílegó la tormenta, 

mas nueltra advería fuerte 

vió dos veces el roítro de la muerte 5 
una en la confufion, otra violezta 
en la amenaza de la cruel tormenta, 
con que el rumbo trocados 
feguir a dos Piratas fue eleulados 
pues parece que el viento 

fus alas: les preító para 1u Intento, 
que a3.no haberlos benevolo librado, 
de mi furor no hubieran eltapado. 
Mi defignio fruítrado , me refuelyo 
á dexar de feguirlos; y ai. buelvo 
la proa a Argél con prompra ligereza, 
á tomar mueva orden de tu Alteza5 
y por: Alá te juro, 

por fu Profeta lacro, a quien procuro 
obligar con mi ruego, 

irritado de enojo, de amor ciego, 
de no bolver jamás á tu prelencia 
fin Ja Princeía, en cuya diligencia 
ha de ver el Chriftiano . 
el eftrago mayor, mas inhumano, 

el Africa, y el Mundo mi fineza, 
libre Aurora , con guíto vueítra Alteza. 


| Rey. Publiquefe deíde luego 


por todo el Reyno un Editto, 
el qual notorio haga ¿2 todos, 
que qualquier Vaflallo mio, 
u de etro Reyno Eltrangero, 
que con certeza dé avifo, 
donde la Princeía le halla, 
liendo noble , él preferido 
ferá, y en quantos honores, 
mercedes , y beneficios 

mi grandeza hacerle puedes 
y li es plebeyo, me obligo 

a darle diez mil zequíes, 

y admitirle en mi fervicio. 


Tufe. Senior, mandar que me dar 


la media de le ofrecido, 


De Don Juan del CafiiNo. 


Mal. Por ello voy 


que me partir al inftante, 

Mal. Quita , loco. Tafe. Cordo, quites 

Rey. Muley, partios al punto, 
pues el tiempo os es propicio: 
y ya que teneis la Armada 
de Galeras, y Navios 
en el Puerto , ordeno, que 
lleveis los mas efecogidos 
Soldados para la emprefía: 
que yo,.por lo que os eftimo, 
os buelvo á dar la palabra 
de haceros efpofo digno 
de rai Aurora, y en Argél 
lereis como yo fervido. 

Mul. Con tal favor, gran feñor, 
me infundís mas nobles brios, 
para partir luego “al punto; 

y efle pielago de vidrio 

tan continuo ha de brumar 
vucítras Naves , que al precilo 
pelo del Abéto agovie 

la efpalda al Mar criftalino, 
no dexando elima -eltraño, 
que no regiftre atrevido, 

deíde el nevado Alemán, 
hafta el mas toftado -Indio. 


Dilparad pieza de leva.  Di/fparar 


Rey. Mahoma vaya contigo. 


Vafe el Rey com los dos. 


Mul. 'Tuíco? Tafe. Senior, qué mandar? 
Mal. Prevén luego los veftidos 


que eftán hechos a la moda 

de Efpaña, que determino 
correr todas quantas Coftas 
guarnece elle criftalimo 

elpejo , pues Elpañeles, 

legun el Valo que vimos) 

nes lo dió a entender que fueron 
los que ciegos , y atrevidos 
emprendieron tal arrojo; 

de fu esfuerzo eftoy corrido. 


Tufc. Lieyar veítidos de Frayle? 
Mal, No, que tengo diícurrido 


el modo que he de tomar. 


Tujce Yu tener raro capricho 5 


tu veftir de Cabaliero* 

£i galas el Chriftianilio, 

que conocer , porque eftar 
tiempos en Argél cautivos, 
cómo pader efcapar £ 

prevenido 
de cartas , y otros papeles 

Az de 
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Los Efclavos 
de diverfos apellidos 
de familias Efpañolas, 
que las hube de un cautivo, 
que tenia en mi poderz 
y con propriedad del miímo 
el idioma Efpañol fupe 
hablar , como aquel nativo 
Arabe mio, y podré 
confeguir lo que imagino. 
Tafe. Y yo hablar tambien Chreftiano, 
que afíi no tener peligro, 
Mel. Vamos, pues, Tuíco , 3 embarcar. 
Tufe. Ya. me alegrar el galifio 
en folo penfar bebir 
de aquel clarete tintilio, 
que en Malaga fe crió 
en pampanos, € racimos. Vanfe. 
Salen Enrique y y Penacho de Cortefanos. 
Pen. Señor mio, bien lo has hecho, 
el dinero que has traído 
a efta Feria, lo has gaftado 
en enterrar a un podrido 
Difunto, fin mas, ni mas. 
Enr. En nada diftribuirlo 
pude mejor, que en tal obra, 
pues que por pobre el debido 
fepulero le le negaba, 
por eftar debiendo al Fifco 
la cantidad que pagué 
por él, que es rigor impío, 
que para un cadaver no haya 
noble piedad en los vivos, 
palíando de los umbrales 
de la muerte el reéto juicio 
de la Jufticia del Mundo3 
y af afi(tí compaíivo 
á celebrar fus exequias, 
de que eltoy defvanecido. 
Pen. Puedes con razon eftarlo3 
pero no huele 4 tomillo 
efto de andar con Difuntos 
en cumplimientos tan finos. 
Enr. Por qué caula* no te entiendo. 
Pen. Porque ya eftá conocido, 
que te vendrá a dar las gracias 
de efte heroice beneficio. 
Enr. Qué mayor felicidad, 
que haber de cierto entendido, 
que fue acepta la limofna* 
Pen. No quifiera de improvifo, 
que quando mas defcuidados 
eltuyieramos , el dicho 


de fu Efclava. 
Difunto venga a dar gracias, 
i es que á la Gloria fe ha idos 
Enr. La alegria fuera mia 
de laber que fui motivo 
yo de que por mi gozalle 
teloro tan infinito. 
Pen. Para mi no ferá guíto 
hablar con muertos, ni oirloss 
que tienen la voz paulada, 
y el roítro defcolerido, 
oliendo a cera amarilla, 
en vez de pavete fino. 
Exr. Dexa locuras, y adviertes 
que ahora no folicíto, 
que á noticias de mi padre 
llegue , quando fuera digno 
que lo fupiefle : mas es 
tan eftreño, que imagino, 
que lo que fue caridad, 
lo atribuya 4 defperdicio $ 
y aíli el fecreto te encargo. 
Pez. Siempre obfervé aquel eftilo: 
mas vale callar, que hablar, 
que para Criado afirmo, ] 
que no es poco, y ya no hay Sancho | 
Enr. Yo te prometo un veftido, | 
que es razon, y lo mereces 
por tu lealtad, y cariño. 
Pen. Grande palabra por Dios, 
que eres Andalúz caftizo, 
fi affíi como dices haces. 
Enr. A las obras me remito, 
«en celta Playa es la Feria, 
que fiempre en Malaga ha fide 
la mas célebre de Elpaña, 
donde Eftrangeros diftintes 
concurren , por haber paces, 
fegun los fueros antiguos : 
- vamos viendo que hay en ella. 
Per. Lo que habrá ferán veftidos. 
Enr. Ya te entiendo. Pen. Es por fi acaío.| 
Er. Tente, que a efta parte miro 
un gran concurfo de gentes 
fepamos qué es el metivo, 
pues le acerca. Pen. Si es mortorio, | 
_ a Dios dinero, y veftido. ] 
Salen Arora de Mora llorando, y da! 
Marineros Ehrsfsanos. 
Ar. Injuíta fortuna impía, 
tus triunfes cada dia mas 
fabricandolos eftás 
de la infelíz fuerte mia. 
No 
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No te baftaba , cruel, 
verme cautiva, y rendida, 
fino en público vendida, 
fiendo Princefa de Argél* 

Mar. 1. Valerofos anduvimos, 
pues hafta el Parque llegamos, 

y en [us jardines robamos 

a elta Mora. Mar. 2. Ya corrimos 
quantas Coftas tiene el Mar 

para haberla de vender. 

Mar. 1. Aquí en Malaga ha de fer 
donde nos la han de comprar. 

Mar. 2. Lo que hay en nuetro favor, 
además de ítu nobleza, 
es lu fingular belleza, 

y el precio ha de fer mayor. 

“Mur. Ya es precilo el ocultar xp» 
mi nombre , y sér delde oy, 
por fi tan dichofa foy, 
que me llegue a refcadar 5 
pues fiendo de baxa esfera, 
le facilita mejor. 

Fortuna , celle el rigor, 
no me atormentes fevera, 

Enr. Su pena me compadece, ap. 
los efe£tos me feñalan, | 
que es de venta la Cautiva: 
qué precio tiene! Mar. 1. La Efelava 
le feria en quinientos pelos. 

Pez. Ellos miímos de patadas 
te diera yo en la barriga, 

y fueran bien empleadas: 
a Dios dinero, y veftido. ap. 

Enr. No pedís mucho. Mar. 2. Es gallarda, 
y de linage muy noble. 

Pen. Pues lerá de buena cafta. 

Asr. Aurora, quando juzgalte ap. 
que a aqueítos lances llegáras* 
há cruel fortuna, hafta quando 
has de fer conmigo ingrata! 

Enr. Su defgracia me enternece. 

Pen. Y es, feñor, muy jufta cauía, 
que yo ya lloro tambien; 
mas €e6, porque ni aun las mangas 
efpero de aquel veítido, 
que ha poco que me comprabas. 

Enr. HMermola Deidad sautiva, 
fi fuera capáz el alma, 
la diera en cambios, y reícate, 
porque libertad gozáres, 

y confíguieras bolverte 
guíteía a tu amada Patria. 


£lora» 


De Don Juan del Cafiilo. 


Pen. Ay feñores, mi veítido, 
y qué ricas lon las franjas. 
Enr. Y pues el alma no es 
precio para eftos Piratas, 
que folo el oro apetecen, 
del oro mi amor fe valga, 
pues pedís quinientos pelos. 
Pen. Mi veftido anda en balanzas. 4 
Enr. "lomadlos, la Efclaya es mia: 
en efle bolfillo fe halla Dales un bol/ó 
aun mas de lo que pedís, 
Mar. 1. Muy bien podeis eftimarla. 
En. ld con Dios. 
Los dos. El Cielo os guarde.  Vanfes 
Per. A Dios ladrones del agua: 
feñor, eltás en tu juicio, 
no es cofla difparatada 
lo que has hecho, pues tu padre 
labes que nunca fe paga 
de femejantes mugeres 
para que firvan fu caía! 
Env. Ya veo lo que me dices, ape 
Penacho , amigo , mas bafta 
el ver que es muger, y llora, 
para no defampararla. 
Aur. Mucho debo agradeeeros 
la fineza, y ya poftrada 
teneis la mas infelice, 
li felíz por vueítra Efclava. 
Enr. Alzad, feñora, del fuelo 3 
vifte mas precicía cara ap» 
de muger? Pen. Sí ví. Enr. Di qual, 
Per. La de quinientas Patacas, 
que llevaron los Cofarios 
de la liga Mexicana. 
Enr. Yo eftoy centento con ella. 
Pen. Pues li lo eftás, fantas Pafquas 3 
pero dime, y el veftido 
a quando a comprarlo aguardas, 
que por el Dios en que adoro, 
que ya el frio me trafpalla. 
EY. Quita, loco, que el oirte, 
a la atencion embaraza. 
Per. Con que mi pobre veftido 
fue el que ha pagado la Efelaya! 
O pefie con quien la traxo, 
y la parió elta mañana. 
Enr. Dalo per bien emplado. 
Pen. Los diablos lleven fu almas 
Enr. Vé, y en mi quarto me elpera, 
que difpongo entrar en caía 
por la trafguerta que fale : 
21 












































al jardin. Per. Muy buena maula 
llevas a tu padre, a Dios.  Pafz. 
| Enr. No hay dicha, bella Africana 
VA que fe iguale con la mia, 
¡NON pues encontré quien feriára 
AU todo un Cielo á corto precio. 
Aur. Yo puedo eftar muy ufana 
fiendo Elclaya de tal Dueño, 
en quien eiloy confiada 
que. mirára por mi honor, 
y y nobleza, pues le ampara 
Ne de un tan noble Caballero: 
ay muger mas defdichada! 
Esr. El haberos libertado 
del poder de los Piratas, 
lo empezó la compafion, 
y lo acabaron mis anías ; 
pues yueftros ojos :: Aur. Há Cielos! 
mucho fu amor fe declara, ap. 
aquí de todo mi honor. 
Caber pafion tan eltraña 
no puede en vueítra híidalguia, 
porque hay muy grande diftancia 
deíde un Caballero noble 
a una ruítica Africana; 
además, que por las leyes, 
entre vofotros contrarias, 
qualquier incendio que aliente 
amor, la razon le apagas; 
y ahi; no me períuado 
. Quepa en vos accion baítarda, 
que defdliga de quien fois ; 
ellas lifonjas guardadlas 
para quien os las merezca. 
Enr. Verdades, que el amor trata, 
no fon lifonjas; y ah, 
hermola Mora, repara, 
que tu eres delde ey mí Dueño, 
pues.me has cautivado el alma. 
Ad”, Micad que ep necia porfia, 
| y a refrenaros baítára, 
ER quando no el fer vos quien f0iS», 
' ver una muger poítrada 
al rigor de la fortunas; 
y aunque parezca jaltancia, 
en aqueíte humilde trage, 
ue me acredita villana, 
foy mas de lo que juzgals, 
que mi efciavitud recata. 
Noble nací, noble foy, 
y he de morir , fi 2 mas paíía 
vueítro temerario arrojo, 


apo 


Los Efclavos de. fu Efclava. 





en defenía de mi fama, 

arreltada y defenderla ; 

porque quando me faltára 

la nobleza que os propongo, | 

para defender mi caíta | 

pureza, y mi limpio honor, 

fer yo quien loy me baltára, | 

Pero qué es elto que digo? | 

perdonad tal ignorancia, ' 

yo he juzgado aqueíte yetro | 

de vos (ha pena tyrana!) | 

quando fa blalon vincúlan 

todos los Nobles. de Efpaña 

en la proteccion gloriola 

de las. mugeres, fue vana | 

mi prelumpcioón 5 y aM, fiende 

yo una muger defdichada, 

que tiene en vueftra nobleza 

feguro el honor que guarda, 

es en vanq mi. temor: 

aquí rge teneis poftrada 

a vueftios pies; moble (fois, 

y yo una miíera Elclava, 

un blanco de da fortuna, 

un objero de defgracia 5 

compadeceos. por verme 

cautiva, y en tierra eftraña. 
Ex». Levanta, Mora, del fuelo: | 

íu diícrecion , y conftancia, 

mas que fu beldad, me rinde. 

Vamos, hermola: Africana, 

y nunca para templar 

una fiel pañion,. te valgas 

del llanto, que fus raudales | 

mas la encienden, que la apagan, 

que eres firena, y tus voces 
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efenden con lo que alagan. Vafé. 
Aur. Mas llevo que padecer 
en: mi elclavitud tyrana. Fafe, 


Sale Muley y y Tuféo en el trage Efpañols 
Mal. Delpues de haber navegado 
todas las Colítas de Efpaña 
en bulca de la Princeía, 
diípongo con efta traza 
aquí en Malaga imquirir 
alguna noticia halla 
mi dilígencia , pues juzgo, 
que los incautos Piratas 
ferian de aquelte Puerto, 
que fon los que Germpre andan 
invadiendo muecítras Coftas 5 
y fegun noticias vagas 
que 

















































| que he tenidos eftoy creyendo 
|. (pues a veces es el alma | 
. proñoftico de las dichas) 
que es aquí donde he de hallarla. 
| Tufc. Sí permitirá Mahoma, 
que tu tener dicha tanta: 
| finior , con efte veftido 
eftár galan como el' Alva, 
¡Mul. Es efte trage Efpañol 
el de mas ayre , y mas gala, 
y Nacion , que á las demás 
les hace en todo ventaja. 
 Tufc. Tambien he oído decir 
y que hay aquí muy belias Damas 5 
pero ya verlo finior, 
que allí venir dos tapadas, 
- —brojuleando reflexas. 
 Mul. Ayrofas vienen. Ta/o. Aguarda, 
que juzgar que dos Chreftianos 
las vienen figuiendo. Mal. Pafía 
a efta parte, y elperémos 
ocultos entre eftas ramas. Al paños 
ld Salen Leonor, 2 Elvira con mantos y fó- 
gusendolas dos Cortefanos. 
Leon. No te deftubras, Elvira. 
Ely. Ay porfia mas canfada! 
| Cors. 1. Señoras, por qué ocultais 
efías luces foberanas * 
2. No fomos dignos de ver 
vueítras Deidades?* Leom. Es vana 
vueítra porfiaz y Os pido, 
que no hagais en ello inltancia, 
que no lo confegnireis. 
1. No” pues ya viene empeñada 
mi curiofidad en veros. 
1. 2. Y la mia. Leon. Si no baíta 
7 mi ruego haceros atentos, 
fabed que habrá quien os haga 
¡| corteles. Mal. Rara porfia! 
ya mi nobleza arreftada 
eltá, (í pafía a violencia 
fu defitencion villana, 
a defenderlas. Taufe. Por qué 
quieres tu facar el cara 
por mugeresS Mul. Por aquella 
obligacion que a las Damas 
debe qualquier hombre nuable, 
quando lás mira arricígadas 
en qualquier defdore fuyo. 
l Leo. Es emprefía temeraria. 
| Elv. Ella es mucha grofleria. 
¡Lea Ya he dicho habrá quien os haga 
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ler corteles. 1. Quien podrá 

oy falir a ella demanda? 
Mul. Yo faldré,, que ya me toca 

por mugeres ampararlas. 
Tu/c. Yo tambien eltar valente, 

1. Pues toda aquefía arrogancia 

caftigará mueítro acero. 
Mal, Y yo os haré a cuchilladas, Ríñexa 

que refpeteis las mugeres. 
Tu/c. Vive Alá, que va de mala. 
Elv. Ay feñora. Tafc. No temais, 

que ya os defender mi elpada. 

1. Un rayo vibra en Íu acero. 

2. No hay quien relifta lu faña. Entralos 
Tufc. Siguelos , que fe retiran, 

mientras que yo guardo Damas, 

fi es que hay quien guardarlas puedas 
Sale Mul. Bolvieronme las efpaldas: 

feñoras , no hay que temer, 

perdonad, fi he fido cauía 

de motivaros difguíto. 
Leon, Aunque la ocalion baítára 

á tenerle, vueltro esfuerzo, 

y vueítra atencion bizarra 

me borráran los temores 5 

mas no queda afíegurada 

mi períona , de que necios 

buelvan a feguirnos. Ml. Nada 

temais, quando yo os affiíto; 

y affi, fi no os embaraza, 

iré firviendoos. Leom. Seguid, 

cen la atenta. circunflancia, 

que á larga diflancia fea 

por la nota. Mul. Con el alma 

121é lo que me mandais, 

pués le importa a vueítra fama. 
Leon, Galan es el Foraftero. apo 
Elv. Y valiente que es mas gracias 
Leon. Seguidnos , pues. Panfe. 
Mul. Ya obedezco; » 

tu en efte bitio me aguarda, 

Tuíco, que ya buelvo al punto. 
Tufc. Yo en tanto: me iré á echarla 

a la falud de Mahoma 

dentro de aquella barraca, 

que traer todas las tripas 

de tanta agua marejadas, 

y efte vino de Jamenes 

me decir fer de tal caíla, 

que bebiendole vemagre, 

deipues le bolver come ambar, 
íi acalo tocar el Norte: 


Salen, 
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y por tener mé ventana 

al Norte como otras, muchos 

bolver el vino en algalia. Vafe. 

Salen Leonor , y Elvira gustandoje los 

mantos y y Muley al paño, 

Ely. Gracias a Dios que ya €ftamos 
feguras : en efta quadra 
fe ha entrado tu defenlor. 

Leon. Qué dices? dí que le vaya. 

fiv. Diíelo tu, que ya llega. $e Muley. 

Leon. Pues me confizílo obligada 
á vueítro heroice valor 5 
debaos tambien Otra hidalga 
atencion. Mul. Qué me mandais, 
que no os puedo negar nada. 

Leon. Que os bolvais al punto, pues 
eítá á peligro mi fama, 

y puede encontraros quien 
mi honor cemo fuyo guarda. 

Mul. Quien es, feñora“ 

Leon. Mi padres5 
y pues €s la mayor paga 
á un Caballero, que lea 
agradecida una Dama, 
tambien ferá Gbedecerla, 
dexarla mas obligada: 

y aíli idos. Mal. Advertid, 

que en nada eltais empeñada, 
pues fiendo Don Juan de Offlorio, 
era fuerza que me hallára 
precilado 4 defenderos 

como noble. Leon. Mas las gracias 
os debo dar del favor. 

Ely. Av, feñora , que defgracia, 
que tu padre fube ya! 

Leon. Quien vió ocalion mas infauíta ! 
aquí no quifiera Os viefle. 

Mul. Pues elTo os embaraza“ 
yo le contaré el fuceílo, 
cuyo acalo ha fido cauía 
de haber venido firviendoos. 

Elv. Jefus, fi a faber llegára 
tal, nos confunderia luego. 

Leon. Mejor es que en elía quadra 
os oculteis, entretanto 
que á fu eferitorio. fe palía, 

us yo avilaré a lu tiempo. 

Mul. Obedecer a quien manda, 
es acrecentar feryicios. 

Ely. Que llega ya a la anteíala. 

Mul. Ay, BUroras quando el Cielo 
dará fia á mi efperanza! Vafe. 
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Sale Don Pedro» 

Ped. Leonor ¿ Leom. Seais bien llegados 
Ped. Mucho tu hermano fe tarda; 

fi algun contrario accidente 

el no venir le embaraza * 

pues en el dia de Ferias, 

y mas en eíta, que varias 

Naciones concurren , fuelen 

fuceder muchas defgracias, 

de eflo tengo recelo. 

Ely. Pues ya juzgo que eftá en cafas 

que Penacho eftá a la puerta, 

aun mi amo eftá en la fala. 

Ped. Ya faldré de aqueíte fufto. 
Sale Enrigue y Peñacho, y Aurora al paño 
Enr. Entra defpues con la Efclaya: 

dadme Ja mano, feñor. 
Ped. Como tanto te has tardado, 

me tenias con cuidado. 
Leon. Hermano Enrique! Enr. Leonor? 
Ped. Y qué has feriado á tu hermanat 
Enr. El alhaja mas pulida 

que habeis viíto en vueítra vida, 

lin lifonja es foberana. 
Ped. Donde eftá; que la detienes?  Salema 
Pen. Vesla aquí, que €s eftremada. 
Aur. Señor, a tus pies poltrada, 

humilde una Efclava tienes- 
Ped. Alzad; y tu, Enrique di, 

es elta la alhaja? Enr. Sí 


Pen. Señores, aquí fue Troya. ap» 
Ped. Una Efclava , buena joya 
para ta hermana ((in mi Apo 


me tiene, qué haya feriado 
lo que fiempre he aborrecido!) 
delta forma has delpendido 
el caudal que te he entregado £ 
Pues dime, qual fue el motivo 
de hacer efte delacierto* | 
Pen. Si fupiera lo del Muerto, «AP. 
mas le llegára á lo vivo. 
Enr. Supe que era elta Africana 
de conecida nobleza, 
y viendo fu gentileza, 
la ferié para mi hermana; 
víla llorar, víla hermofa, 
me causó compaílion : 
efta ha fido la ocafiom. 
Leon. Es cierto que es primoroÍa. 
Anr. Y vueítra Efciava; há fortuna, 4» | 
quanto tu rigor me ¡infama! 


Leon, Digame , como fe llama 
Yo 
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De Don Juan 
¡Ayjr. Señora, mi nombre es Luna: 
hafta mi mombre he fingido, — af» 
que puede en Malaga haber 
cautivos que a conocer 
me lleguen que me han fervido. 
Ped. Muy bueno el empleo ha ido, 
pero loco el parecer, 

fabiendo , que de muger 

no me firvo que tuviefte 

contraria Ley 5 y el caudal 

en eíto folo has deshecho“ 
Pen. El viejo mira el provecho, 

mas no le hará mucho mal. 
Ped. En qué gaftafte me di 

el dinero te pregunto“ 

Pes. En enterrar a un Difunto, 
que causó fu frenesí, 

y yo teltigo de vilta, 

Enr. Es verdad, y le pagué 
íus deudas. Ped. Pues di, por qué* 
Esr. Qué haya quien efto refifta! ap» 

Pues que lo diga me ordenas, 

fue tan grande el beneficio, 

que por aquel facrificio 

le pude librar de penas: 

y no os cauíe delconfuelo, 
yueítro produéto tendréis, 

y el principal cobraréis 

con mayor logro en el Cielo» 

Ped. Precilo es diffimular: 

y de aqueíta rica alhaja, 
que á todos hace ventaja, 
que produlto he de facar* 

Exr. Mucho, fi fe confidera 
ue á Dios fe puede fervir, 
íi fe llega a convertir 
2 nueítra Ley verdaderas; 

ai lograréis los dos, 
ella, la luz de la Fé, 
tu, feñor, la gloría que 
puede refultar a Dios. 

Ped. Bien eftá: recelo ahora 
por acciones que he notado, 
que Enrique de enamorado 
ha traído aqueíta Moras 

para que no fe arroje 
a alguna baftarda accion, 
le quitaré la accion, 
no es bien que ahora me enoje, 
Leonor, pues luego al inftante 
ella Mora fe ha de herrar, 
fi en cala le ha de quedar. 


ape % 


apo 


ap 


del Caftillo: 


Anr. Hay. deldicha. femejante! 
Enr. Quien vió mas fiero rigor! 
Ped. AS borro lus deleos, 
Enr. Ay mal nacidos empleos! apo 
Ped. Executele , Leonor. Vafe» 
Anr. Ya, fortuna, de tus glorias 
gozas del lauro eminente, 
poniendo el clavo en mi frente 
por triunfo de tus viétorias.  Pafes 
Ear. Hermana), tén compaflon» 
obliguete la defgracia 
de fu infelíz cautiverio, 
que fuera accion inhumanas 
quando la Naturaleza 
ningun borron en Íu cara 
pulo, que el rigor intente 
executarlo, pues baíta 
el que en fu cautividad 
la hizo fu fuerte avára 
eíclava de la fortuna, 
fin que fea a la viíta Eflclava. 
Leon. Quiero decirle que sí, 
para que luego Íe vaya, 
y pueda lalir Don Juan: 
es muy juíta tu demanda, 
y baíta que tu lo pidas. 
Enr. Siempre agradecido , hermana, 
he: de eftar a tus finezas. 
Leo Yo haré lo que tu me mandas». 
Enr. Vivas , Leonor , mas que el Fenix. 
Leo». Mas di, hermano, por qué cauía 
pides que no la (eñalen? 
Enr. Por fer muger, pues no: bafta* 
Leon. Sí Enrique : qué mal amot apo 
fu ciega palñion recata! 
Enr. Elto ha fido compañion * 
fuera bueno imaginaras 
que cupiera en mi otro efetos * 
mas fiendo tan contraria 
á nueítra Ley, tu pregunta 
pudiera fer efculadas; 
pluguiera 4 Dios no lo fuera, «ap» 
que mayor quietud SOZára. 
Leor. Efto es lolo preguntar: 
vete en paz, y aquella gracia, 
Enrique, queda á mi cargo. 
Enr. No fabes quanto cbligada 
dexas mi fiel voluntad. 
Leon. Digo que haré lo que mandas, 


Apo 
APpe 
ape 
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Enr. Pues a Dios. Vafe. 
Leer. El te dé vida. 
Per. Mas que hierres a la galga, 


que 
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mu que me ha quitado un veftido, el folicitar la gracía “Al 
a que vale mas que fu cafta. Yafe. defta muger, por faber | 
A Leo. Con grande cuidado eftoy, íi efta prefumpcion es vana.) 
NAAA en tanto que de mi caía Leon. Siempre tendré en mi memoria 
mo falga efte Caballero: atencion tan cortefana, | 
Elvira mucho fe tarda, Mul. AM bulcaré motivo apo 1 
para que 'entrafle avifarle, para que quede averiguada ' 1 
Mo y antes que las luces traygan mi duda. Anar. Ay infelice! | 
MES fe ponga en falvo fin veile: Esom. Mirad que arrielgais mi fama. 
EEN ya culpaba tu tardanza. Mul. Quedad con Dios. | 
Sale Elvsra. Lrom, El os guarde, 

Elv. Pues qué tienes que mandarme? Mul. Y A vos venturofa os. haga. 

parece que eftás turbada. Aur. En grande confufion quedo. 

Leon. No he de eftarlo, li Don Juan  Zeom. No sé qué me dice el alma. 

no ha falido? di que falga Mul. Apuraré li es Aurora, 

antes que faquen las luces. y entre tanto, penas: : Aur. Anfias: 2 


ya podeis lalir, leñor. Lliga, fales Todos. Fortunas tan encontradas. 
Leon. Pordonadme la tardanza, 


Ely. “Tiempo es de que dexe la jaula;  Leom. Sufrid. Mul. Padeced. Aur. Llorad: 
| 


que no ha podido fer menos. JORNADA SEGUNDAS. | 
Mul. Como efteis fervida , bafta, 8 
que efía es mi mayor fortuna. Salen Enrique y y Penacho. | 
Leon. Pues a Dios, fiempre obligada  Pem. Qué-eftés tan defelperado? | 
eftaré a vueftra atención: no adviertas que es una Infiel * | 
qué a tal tiempo la luz traygan, Cómo tu pallion cruel 
alumbra a efle Caballero. te hace eftar enamorado 
Sale Aurora. de Chrifisana y en trage hm- de una Eíclaval Enr. Mi aficion: 
milde y con laz. es, Penacho, tan conftante, 
Axr. Lo primero que me mandan que fi no fe explica amante. 
es, que alumbres.mas que miro! Reparas es por la contradicion 
Mul. Qué es efto que por mi pafla? ap. que en la Religion tenemos. 
no es Aurora? o ilufien! Pez. Y quando fuera Chriftiana, | 
que parecida Chriftiana fuera una accion loca, y vana: | 
a la Princefa! eftoy muerto. el hacer por ella extremos. 
Mur. Qué es efto, fortuna airada, ap.  Enr. Es fu beldad fingular, | 
no es Muley el que eftoy viendo, Penacho, y tanto la adoro, | 
el General de mis Armas? que atropellára el decoro | 
mas cómo puede fer él? por mi amor. Pen. Era infamat | 
Mul. Pero en forma de Criada ap el blalon tan conocido, | 
gn en cala de efta muger, que en efta. iluftre Ciudad, | 
ambas cofas fon contrarias. y con tanta autoridad; 
row. ld con Dios, feñor Don: Juan. tu padre fiempre ha tenidos 
Mul. El os dé vida muy larga. mas ella baxa al jardin. 
L.om. No: sé que el pecho recela! apo Enr. Vete, que: la quiero hablar. 
Aur. Pero li Don Juan fe llama, ap. Per. Es quererte aventurar 5 
y eltá en trage de Efpañol, mas dexarte quiero en fín. 
el deleo es quien me engaña. Enr. Ello quiero , que me dexes, | 
O quien hablarle pudiera! que me enfado: ya de-oirte. | 
Mal. O (í yo pudiera hablarla! ap. Per. Elto es, feñor , advierte, | 
Leon. Qué elperais , feñor Don Juan? li lo errares, no te quexes.  Mafe | 
A Mal. Ya no puedo efperar nada; Sale Anrora fín verle. 


(sí puedo, pues me es forzolo ap. Ar. Ablorta , confuía , y ciega, be 
el- 





























defpues dé tantos peíares, | 
me trae. "mi imaginacion, 

pues que dá en reprelentarme 
en la idéa aquella lacra 
hermofa Deidad amable, 

cuyo foberano aflombro, 

á un tiempo en mi afecéto hace, 
que el refpeto retroceda, 

lo que en amor fe adelante: 
la qual en fueños he vitto 

(í les fueños fon verdades ) 
con aqueíta fulpentien, 

ya que en tumbas de criftales 
difpone fu ppra elle 
luciente Fenix brillante, 

que fiempre de lo que vive 

es de lo miímo que nace: 

ÁA aqueífte jardin ameno 

baxo a coníultar mis males; 
mas Don Enrique eftá aquí, 
que en la lid de mis pelares 
Bo es quien menos me hace guerra 
con fus palfiones amantes. 


Enr. Luna, qué triíteza €s ellas 
| Aur. Solo pudiera caularíe 


de venir a fer eftorvo 

de vueítro recréo. Enr. Ántes 
di que ¿ mejorarle vienes, 
pues fi ellas flores, que nacen 
a ler lifonja del Sol, 

muftías con la noche yacen, 
ya nueva vida les dá 

tu belleza, pues fragrantes 

á tus ojos ; que fon Soles, 
cobran fu efplendor brillante. 


¡| Anr. Cómo puedo perfuadirme, 


que no llegueis a engañarme, 
fingiendo efle noble afetto, 

que le mira tan diftante 

de fer verdad; porque fiendo 
vos quien fois, fuera notable 
error el de tenerme amor, 

por fer las defigualdades 

de mi fangre, y de la vueítra, 
oy en todo tan diftantes, 
como fon las Religiones 5 

y afíi no fe perfuade 

mi fee, a no creer que es engaño 
vueftra ceguedad amante. 


Esr. En quanto a la calidad, 


el amor.nos hace iguales 5 
en quanto a las Religiones 
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pudiera facilitaríe, 
como tu la Ley que figo 
delengañada abrazalles. 

Auro Ello miímo. ha. muchos días. 
que difcurfiva me trae. 


Enr. De qué me dit Aur. Oíd atento, 


por fi podeis defcifrarme 

un enigma prodigiofo, 

que no fe atreve alcanzarle 

la razon, pues la deslumbra 

lu arcano myfterío grande. - 
Enr. Ya con atencion te efcucho. 
Anr. Y yo pallo a declararme, 

Apenas el blando ¡imperio 

de Morféo los vitales 

fentidos rendi3-y apenas 

furta en las ondas la naye 

de la vida fluétuaba: 

(que aun en las tranquilidades 

del Mar del fueño zozobra 

el humano Baxél fragil 

de nueítra Naturaleza, 

deíde que: a la vida nace. ). 

Apenas , a decir buelve, 

al fueño me rendí inftable, 

quando allá en la fantafia, 

que de efpecies vifuales 

le vale para fingirnes 

las lombras en: realidades, 

entre cuyas prefpeétivas 

fantaltico el juicio hace 

tal vez que los lexos: formen 

las ficciones por verdades. 

En fn, á la idéa ví, 

mas fería ilufon facil; 

pero ro, que fino puede 

cen coloridos el arte 

copiar las luces, qué hará 

los candores Celeftiales * 

Sobre un globo. de Zafiros, 

de Carbunclos , y Diamantes 

ví una hermofura, mai digo, 

una Deidad.,. es ultraje, 

una muger mas que humana, 

poco la encarezco, un Ángel, 

poco es Angel, pues en-ella 

refplandecian brillante 

mayor pureza , mas gloria, 

que en una Deidad cabe: 

Decir, que la Aurora era, 

es ofender fus” celajes, 

pues la Aurora ae ocalos, 
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fus reflexos brillantes, 
O luces, no admiten fombras, 
pues con prodigio admirable, 
parece que prelervada 
fue antes que luz alumbralle. 
Sería el Sol? no, qorque el Sol 
fe le atreven a eclipíarle, 
ya los vapores terreftres, 
ya las ráfagas del ayre, 
y efta luz la purifica, 
y fu denfidad deshace. 
Sería Exercito de Altrost 
no, que todos fon errantes) 
y en ella fon permanentes, 
y tanto , que haciendo engaíte 
3 fus foberanas fienes, 
con mageftad admirable 
la corenaban por Reyna 
Aftros, y Eftrellas radiantes. 
Mas fin duda era la Luna, 
no, que es capáz de menguantes, 
y ella era un lleno de gracias, 
y en perfecciones muy grande: 
de tal fuerte, que la Luna, 
rindiendola vafíallage, 
era alfombra de fus plantas, 
y de íu Cielo el Atlante 3 
pero todo lo era Junto, 
(fin que á hyperbole paflale) 
Aurora, Sol, Luna, Cielo, 
Aftros , y Eftrellas brillantes, 
Deidad, Angel, y Mugers, 
y aun mas epitetos caben 
en quien, á no conocer 
que es Alá el Dios inefable, 
que crió el Cielo, y la Tierra, 
y todo a fu arbitrio yace, 
creyera que efta Deidad 
éra Dios en lo admirable, 
en lo inmenfo,,en el sér puro, 
y en fu poteltad tan grande. 
"Tan turbada quedé al verla, 
va fuelle temor cobarde, 
O reverente refpeto, 
que articular la voz cafi 
no pude, pues balbuciente 
el labio, al ir a formarfe 
el acento, no encontraba 
filabas con que explicarle, 
pues todas le deshacian 
mal formadas en el ayreo 
Pero grata la Deidad, 
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mi turbacion viendo fragil, | 
rompió Ja nema al filencio,' | 
defplegando en dos corales | 
la breve boca, la qual | 
repartida en dos mitades, | 
era un clavel, que a [us ojos 
fe encendió en purpureo:efmalte3 
y con halagueñas voces 

me dixo: buelve á cobrarte 

en ti miíma, los temores 

dexa , quando mis piedades 

á facilitar tus dichas 

vienen, y a que de la carcel 
del ciego crror en que vives, 
falgas á logar conftante 

la mayor felicidad, 

que en el sér humano cabe, 

que es el profeflar la Ley 
verdadera, y Militante, 
dexando. la tuya falía, 

llena de mil ceguedadess 

de abominaciones , yerros) 

y otras culpas execrables. 

La feéta infiel de Mahoma 
dexa , y figue el Eftardarte 

de la Fé de Jefu-Chrifto, 

que es el Dios de las verdades 3 
y para que de las fombras 

en que haíta aquí te criafte 
falgas , buíca del Bautiímo 

los criftalinos raudales, 

con cuya relignacion, 

con cuyo puro caracter, 
confeguirás de los Cielos 
eternas felicidades, 

y en el Mar de aquefte Mundo, 
donde continuo combaten 
contra elle Baxél viviente 

tan deshechos uracanes, 

gozarás el: felíz puerto 

de humanas tranquilidades. 

Eíto dixo, á que yo entonces, 
menos turbada que antes, 

(que a favores tan divines 

ya fuera el temor culpable ) 

le refpondí, que rendida, 

como me facilitafle 

fu proteccion, obediente 

la ofrecia refignarme 

a fu preceptos a que ella 

me dixo, que de mi parte 


fiempre la hallaria, como 
con 
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con fé viva la bulcalle. | 
Apenas aquefto dixo, 

quando cortando del ayre 

la diafana Region media, 

entre fus puros celajes 

fe ocultó á los ojos, fiendo 
breve exhalacion, que antes 
que pafíaííe á comprehenderla, 
pudo á la vifta ocultarle. 


¿Fíto otras veces diverías 


me hizo reprelentarme 
la fantafíia del fueño, 
bien que fin las realidades 
de que aquella foberana 
Deidad , que dixe, me hablafle, 
aunque fiempre acá en la idéa 
traygo prelente fu imagen, 
fin que aunque mas lo procuro, 
pueda (admiracion notable! ) 
borrarla de la memoria, 
pues le hizo con tal arte 
lugar en mi humilde pecho, 
con cariño tan Íusve, 
con fuerza tan atraótivi» 
agrado tal, que no €3 facil 
que pueda la voluntad 
de fu luz enagenarle, 
de íu halago difuadirfe, 
mi de fu amor olvidaríe. 
Y pues comprehender no puedo 
aquefte enigma aemirable, 
aquefte aflombro que dudo, 
y admiracion, que me trae 
tan fuera de mi, os fuplico, 
que de la duda me faque 
vueftra inteligencia, pues 
en mi rudeza no cabe 
el poderle defcifrar 5 
ya porque la luz me falte 
de la razon, ya porque 
el ente mio no alcance 
quien es aquefte prodigio, 
que con amor me perfuade 
que figa la Ley Divina, 
y dexe las ceguedades 
en que he vivido hafta aquí, 
heredadas de mis padres. 
Enr. Con razon , Luna, pudifte 
decir, que favor tan grande, 
tan foberano prodigio, 
y auxilio tan eftimable, 
somo te falta la Fé, 
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y eftás en las falíedades 
de tu feta, no has podido 
comprehenderle , ni apurarle. 
Vés efía Aurora Divina, 
efía Deidad admirable, 
que veftida del Sol miímo, 
coronada de radiantes 
Eftrellas vifte? es MARIA. 
Virgen purifiima , Madre 
de Chrifto Hombre, y Dios á un tiempo» 
el qual folo por falvarte, 
y falvar a todo el Mundo, 
tomó humana pura Carne 
en el Clauftro Virginal 
de efta Aurora, fiendo antes 
Virgen, y en el parto Virgen, 
y defpues dél; pero' darte 
noticia de los Myfterios 
Divinos, ahora es quitarle 
a tu dicha el logro, en que 
conozcas, que es quien amante 
folicíta tu bien, pues 

te dá luces Celeftiales 

para que dexes tu Ley, 

y la verdadera abraces: 

y fi lo hicieres, en mi 

tendrás quien firme te ame, 

y te firva. Aur. Tén, feñor, 

no paíles mas adelante5 

pues aunque ella Celeftial 

Señora me perfuade 

econ favores foberanos 

que dexe mi Ley errante, 
vacilando eftá el difcurío 

en í 3 fus preceptos falte 

or mi conveniencia, O Í 

fiel la obedezca conftante 5 

y en efta neutralidad 

es precilo que naufrague 

mi atencion. Enr. Luego fi yo 

á un honeíto lazo amante 

reduxeíle aquefte afeÉto 

noble mio, y me calalle 

contigo, la Ley de Chrifto 

admitieras? Aur. No es dudable, 

y en pago de ella fineza 

os diera mi sfcéto amante, 

íi pudiera, la Corona, 

que del Rey de Argél mi padre 
 heredo. Enr. Qué es lo que dices f 
Aur. Que foy fu hija es conftante. 
Enr. Tu con fer mi e/pola logras 
Co- 











Corona mas eftimable, 
que -es la del Cielo, 11. admites 
AO mi Ley. Ar. Como vos amante 
A me deis la::mano de elpofo, 
AA yo abandono les Keales 
| honores. con que me aclama 
Reyna Argél; y (í logtalía 
tal dicha, aun todo efte: Mundo 
dexára por relignarme 
A , obedecer los preceptos 
all de MARIA; y ya que enlace 
AN mi mano a la vueítra, es bien 
que quien foy ahora fe guarde 
en, vueítro pecho, fupuetto 
que intentarán mi relcate, 
Y con alguna: traicion 
folicitarán matarme, 
porque a mi Ley he negado 
por la vueítra. Hablan los dos, 
Sale Den Pedro al paño 
Ped. fiquí me tras 
mi cuidado, pues he viíto, 
que Enrique anda vigilante 
figuiendo a.la Efclava3 pero 
aquí eftán. Enr. Digo que amante 
feré tu efpolo, pues fiendo 
tan clajo tu eftirpe, nadie 
puede culpar que fe unan 
los blaflones de-=mi fangre. 
con la tuyas y 41, en fee 
de que cumpliré conftante 
la palabra que te he dado, 
para mas aflegurarte 
elta mano lo confirme. 
Aur. Y yo la acepto. >> Sale a efle tiempo, 
Ped. Qué haces * 
cómo ciego, inadvertido, 
executas tal ultrage 
contra mi fangre, y la tuya? 
Aur. Hay fortuna femejante! 
prelto le eclipsó mi dicha. 
Ped. Pues cómo faltas, infame, 
a la fee de Caballero, 
y de Chriftiano? Enr Repare 
tu enojo, feñor, que yo 
no falto a honores tan grandes. 
si Ped. Cómo no, con una accion 
a tan fea Enr. Porque á igualaríe 
3 llega Luna:a mi Nobleza, 
y blafony y-£ el caracte 
autiímo, 
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aun le falta del 
diípueíta eftá 4 confagraríe 


Los Efclavos 





de fu Efclava. 
a nueítra Ley verdadera: 
Ped. Intentas con falcedades 
templar mi irritado enojo: 
vive el Cielo que te mate, 
villano 3 por qué una Mora, 
de baxo, y de vil linage, | 
habia de fer tan Nobje | 
como vos? Exr. Que declararle “apo 
no pueda por la palabra 
que ya la dí, que es (u padre 
Key de Argél! mira que no es 
falcedad. Ped. Pues tu la aplaudes? 
Enr. Luna puede ler mi efpofa 
muy digna, feñor. Ped. Cobarde, 
ya.le apuró mi paciencia, 
y antes la muerte he de darte, 
que lo executes. Dent. Ely. Aquí 
dando eftá veces tu padre. 
Esr. Mira, feñorss: 
Seca la daga, echafe afus pies Ánrora , y fale 
Leonor detent. mdole, y Elviray y Penachos 
Pe¿. Muere, aleve. 
«iy. Primero ha de enfangrentaríe 
tu acero en mi pecho. Ped. Quita. 
Leon, Detente, feñor, qué hacest 
Ped. Darle muerte a un alevofo 
villano. Leom “Tu amor repare, 

: po 
que es ta hijo Enrique. Ped. Es engaño, 
que yo no puedo fer padre . 
de quien oy loco pretende 
con una Mora calaríe; 
con una Efclava. Leom. No: puedo 
perfuadirme a que le Infame 
mi hermano ai , obfcareciendo 
lo heroico de íu linages > 
pues cauía amorofa ha fido 
el motivo de enojarte, 
lu error perdona. Ped. El me ha dicho, 
que es muy digna de calaríe 
con él ella Efclava , pero 
para evitar tantos males, 
mañana la haré vender. 

Enr. A ri venderme es mas facil, 
que Luna no tiene precio, 
que es mi efpofa. Ped. Loco , infame, 
tu efpola una vil muger . 
Fífclava£ Exr. A no ler mi padre, 
í1 otro a pronunciar llegára : 
lo que ta :: Ped.Qué hicieras? Enr. Darle 
mil muertes. Ped. Pues para que 
fatisfagas fus ultrages, 
pues dexas de fer-mi hijo 








De Don Juan:del Caflilo. 
en querer manchar mi fangre 
con una vil Mora, yo 
dexaré de fer tu padre, 
y afli vete de- mi cala, 
fin que jamás fus humbrales 
buelvas a ollar; y pues caulz 
me das para emanciparte, 
de los frutos de mi hijo 
desheredo : delante 
quita ,» o viven los Cielos, 
dé la muerte. Aur. Ay pelares! 
Yo me iré, pues guítas dello, 
Yo fabré desheredarte. 
Tendié menos que deberte. 
Vete, traydor, al inítante. 
Enr. Ya me voy. Leon. Mira, feñor 12 
Qué he de mirar, no me hables 
en efto tu: vete prefto 
de mi prelencia. L-om. Ved, padre: 
Enr. Voy 1 obedecerte Juego, 
no quiero mas enejarte. 
Vendré por Luna: Penacho, 











Pen. "Tus difparares 
es fuerza que figa. Ped. Donde 
vas tuf Pes. Voy a fer andante 
elcutero de tu hijo. 
Ped. Vos fois mi criado, y madie 
Os manda, fino yo. Pen. Es cierto: 
mas yo no firvo ya A padre, 
que (fi emancipa a fus hijos, 
que hará ¿4 criados vulgares? 
Ped, Aguarda, truhan. Pen. Jamás 
_ aguardaron los truhanes. 
Leon. Digo que es culpa en Enrique, 
feñor, pero tu 2 enojarte 
has llegado mucho, y miras: 
¡Ped. Dexame. Luon. Pues donde partes < 
Ped. Voy, Lecnor, a diíponer, 
que fu delirio no pafle 
a mas (quien vió tal pasion!) 
en tanto tu no te apartes 
de cla Efelava: Juego buelvo. Vafe. 
1Ó mayores pefares! 
Aur. Quien vió mayores tormentos ! 
Virgen MARIA y, amparadme. ap 
Leor. Qué es efto que me ficede? 
quien vió lance femejanre! 
que elto ordeme mi fortuna! 
pero quando ella es conttante? 
Ely. Qué es lo que tienes, feñora? Acla, 
Leoz. Ay , Elvira, qué no fabes 





Lor. Quien y 
























































































que a Don Juan le tengo amor? 
no fabes que mis umbrales 

ha que ronda mucho tiempo, 
fin que íu pailion !legaffe 

a mas, que hablarme A efía rexa, 
fiempre atento, fiempre afable, 
y que a perluafiones fuyas 

le dí licencia que entrafle 

efta noche en el jardin 

para verme, y para hablarme 5 
lo quai yo le concedí, 

por mirarle tan amante, 

tan leal, tan Caballero, 

y que puedo aflegurarme 

de fu Nobleza, y que ahora 
me fucede aqueíte lance 

para eftorvo* Elp. Qué recelas, 
feñora? no te embaraces 

con effa Efclaya, - fupuelto 

que come tu a ella la mandes 
que fe retire, es precifo 

que te obedezca al inftante 

que Don Juan venga; y pues tiene 
él de efte jardin la llaye, 

la qual yo dí a fu criado, 
como tu me lo ordenafte, 
ningun embarazo queda 

para que puedas hablarle: 

y ya no puede tardar, 

quando de negros ropages 
viftiendole va la noche. 

Leon. Pues por fi buelve mi padre, 
vé: al quarto , porque me aviles, 
Flv. Ya mis diligencias fabes. Vafes 

Leon. Noche, apreflura tu curlo. 
Aur. Quando, fortuna inconfiante, 

te canfarás de afligirme? Lleras 
Leon. No llores, que de tu parte 

me tienes 5 y sí, no temas 

el enojo de mi padre, 

pi que difponga el -«venderte, 

Y por muger es bafante 

que de ti me compadezca; 

y alí prometo armpararte, 

coro tu olvides a Enrique, 


E 


quando no puedes negarme, 
que es locura lo que “intentas: 
Pues como podia igualar fe 

la eminencia de una cumbre, 

a lo prefundo de un valle? 

Tu eres lu Efclava, él eu dueño ; 
y alli advierte , quan diftante 
una 































Los Efclavos de fu Efclava. 


una efclavitud forzoía 
de un dominio proprio yace, 
y de una Nobleza 1luítre 
a lo obícuro de un linage: 
en fin, de tia Enrique :: Aur. Tente, 
que lo que él fin declararíe 
dixo con-frales obícuras, 
mi voz intenta. fiarle 
a tu piedad: mi Nobleza, 
fi no excede fus realces, 
iguala a la de tu hermano. 
Leon. Qué dices Axsr. Que no es dudable. 
Econ. Pues bien te puedes: fiar 
de mi. Amr. Ya mi tee lo: hace. 
Leoz. Pues dileurriendo el jardin 
vamos, bien podrás contarme 
tu noble Eftirpe: efto hago ap» 
por confeguir acercarme 
á aquella puerta, por donde 
ha de entrar D. Juan, ¿Andar las dos. 
Salen Multiy y y Tufco al paño. 
Mssl. La llave 
dexa en la puerta, y no hagas 
ruido. Tafc. Qué eftar ruido , ni ollar, 
no le llegar fuperficie 
al tierra, porque no hable; 
mas por Alá me decir, 
qué intento fer que te tract 
Mul. Robar aquefta Criada, ¿ 
para que me delengañe 
del récelo que te he dicho, 
li es Aurora. Tu/c. Eftar dislíte 5 
cómo poder fer Aurora! 
Maul. Para lograr mi diétamen, 
le he dado mano de efpolos 
Tufc. Ele eltar mas diíparate, 
y a gran peligro ponerte. 
Munl. No hay rieígo que me acobarde. 
Taufc. Pues tén, finior , que allí ver 
a la efcafa luz que efparce 
aquel “Lucero, dos bultas. 
Mul. Entre aqueltos arrayanes 
nos ocuitemos , en tanto 
que mejor allegurarme 
pueda, fi es Leonor , y £í 
es la Criada que trae 
la que tengo de robar. 
Tuf. A mi tocarme por gages. 
Leon. Profigue pues. Aur. Pues atiende, 
porque puedas «informarte 
de quien foy. Fsfc. Aqueíta voz 
oir otra vez. (dul. No atajes 


fu difcurio, hafta que yo 
me entere de lo que hablaren. 
Aur. En el Africa: nací, 
de tan generolos padres, 
tan iluítie, que a fus fienes 
vienen ettrechas las Reales 
Coronas de quantos Keyes 
domínan la mejor parte 
del Orbe, pueíto que es 
el Africa en donde nacen 
hijos del valor los hombres, 
o emulos proprios de Martes 
y aunque darte efta noticia 
te parezca €s dilatarte 
lo que mas importa, no es 
de mas, pues aunque mi padre 
los blafones que heredó 
de la mas heroica fangre 
de Xarifes, de Califas, 
Cadies , y Mulflumanes, 
le pudieran la Corona 
fixar en fus fienes Reales, 
lu invencible valor fue 
quien con mas gloriofo efmalte 
te la alleguró en fu frente. 
Mul. Qué es lo que oygo * hay mas grand 
dicha! la voz es aquefta 
de Aurora: Tafc. Como haber Flande 
en Paíles baxos. Leom. Ruido 
oygo entre eflos arrayanes. antes 
Tufc. Ya fentir, finior. Leon. Quien es 
Mul. Quien rendido), quien amante, 
girafol de vueítro Sol, 
figue los puros celajes. 
Leo. Luna, pues sé que eres noble, 
ya mi honor puedo fíarte. 
Asr. Bien puedes y; feñora, hacerlo: 
qué temor! 
Leor. Oíd a parte. Hablan las dose 
Enrique, y Penacho al paño. 
Enr. Qué es efto? el jardin abierto, 
mucha novedad me hace. 
Per. La llave eftaba en la puerta, 
y nos ha fido mas facil 
la entrada, que por las taplas, 
por donde entrar intentafte.. 
Enr. Mira que tengas cuidado, 
por fi nos fiente mi padre, 
de llevar 4 Luna. Per. Ahora 
eltará, feior, menguante, 
con la pena de no verte. 
Enr. Sigame por efta parte 
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—hafta el quarto de ri hermana. 
Pen. Vé caminando delante, 
que no veo bien» y las fombras 
le me figuran gigantes. 
LEnr.- Cobarde eres; mas qué es elto* 
quien va £ Encuentra con Muleyo 
Mul. Quien es? Leon. Raro lance! 
¡Tufc. No te dixe yo, que haber 
' Sarracinos, y Aliatares* 
| Arrancan las efpadas. 
¡Enr. Quien fatisfará la ofenía, 
de que el fagrado profane 
de elta cala vueltro arrojo: 
Tafe. Con todo , finior , dar traíte. 
Leon. Don Juan , aqueíte es mi hermano. 
Anr. Elte es mi dueño, y mi amante. 
'Mul. No os aparteis de mi lado, 
Riñen como « obfemras. 
que ya es forzolo os ampare 5 
"Tuíco. Tajo. Sinior. Mel. Ve £i puedes 
á ella Criada lievarte. 
Tujc. Si á hacer, fifiors há feñora. 
Econ. Qué quieres tut T afc. De tu amante 
el Criado, que procura 
facaros ya delte trance: 
venid , pues , qué recelais, 
feñora? Leom. Qué haré * mas nadie 
| culpará mi arrojo, quando 
¡Don Juan es noble, (há pelares!) 
y me ha dado la palabra 
de fer mi efpolo conftante. Vanfe los dos 
Mul. Gran brio tiene mi contrario. 
' Enr. Qué con fu vida no acabe! 
| Dent. Ped. En el jardin es el ruído, 
| 
| 








luces , ola. Enr. Elie es mi padre. 
Pen. Luna. Aur. Penacho , qué dices” 
Pen. Que antes que las luces baxen 
te vengas conmigo, pues 
|, mi amo que te lievafe | 
¡me ha mandado. 4Axr. Qué haré, Cielos! 
| he de dexar en tal trance 
á mi dueño! mas fu. vida 
librará el Cielo. Per. No aguardes 
á que la ocafion [e pierda. 
 [Asr. Vamos á morir, pelares. Fanfes 
Mul. Juzgo que ya llevó a Aurora 
Tuíco, y es bien retirarme 
antes que lleguen las luces. Vafe. 
Sale Don Pedro, y riñe com Enrique, 
Ped. Qualquiera que fea, quitarle 
labré la vida. Enr. No huyas; 
mas debes de fer cobarde. 


De Don Juan del Caftillo. 


Sale Elpira con la luz, 

Elv. Aquí eftá la luz. Ped. Qué miro! 

Enr. Quien vió mas confuío lance! 

Ped. Enrique , qué es eltos Enr. Qué tra | 
aquí ya no encuentro a nadie. 

Ped. No: refpondes? di, con quien 
reñias¿ Enmr. Es injuríarte, 

y 'injuriarme » fi lo digo. 

Ped. Dá al labio tu pena. Enr. Antes 
que fepas tu agravio, cfpero, 
vengandote a ti, vengarme. 

Ped. kEípera. Enr. No me detengas. 

Ped, Donde vas * Enr. Contra un infame, 
que el honor me lleva en una 
vil muger, y hermana facil. Vafe. 

Ped, Qué es lo que elcucho! tras él, 
y tras ella mi cerage 
Irá, porque Cruel, y airado 
tome venganza en lu fangre: 
cierra. €flas puertas, Elvira, 


que de mi no han de libraríe. Yafe. 
Ely. Buena la hizo mi ama, 
no hay que fiar de Don Juanes. Pazo 


Saler Mufafá» y Als de Marineros 
Chrsf tanos. : 

Muf. La Patrona ya queda 
en aquella enfenada, fin que pueda 
fer de atalaya alguna delcubierta, 
por mas que eftén alerta, 
que ya eflas peñas duras 
Jas guardan en fus quiebras , y roturas. 

Alí. Ya Muley avifado 
eftá, de que aquí havemos arribado, 

Salen Muley y Tufco y y Leonor. 

Mal. Á quien efto ha fucedido, . 4pa 
pues quando. juzgué que fuera 
Aurora la que robaba, 
es Leonor; pero ya es fuerza 
difíimular por ahora, 

y por defquite a mi pena 
embiaré a Leonor a Argél. 

Leon. No sé qué el alma recela, apo 
y el pecho adivina. Mal. Vienes 
canfada, Leonor* (há eftrella 
cruel ! ) di, feñora. Leon Quien viene 
tan amante, como. atenta, 
liguiendote, no fe canía. 

Maf. Vive Alá, que es la Princela, 
pues viene muger con él. 

Alí. Ya las albricias fon ciertas, 
lleguemos. Muft. Sois vos, Señor? 
Mal, Patrones. Leon. Qué gente es eftaS 

0 Mul. 








Ml. Son dueños de un Vergantín 
que he fletado. Leo. Pues qué intenta 
vueftro diétamen ahora! 

Mal. No ignoras que ha de fer fuerza 
que_nos figant Leom. Es affi. 

Mul. Y que harán la diligencia 
de buícarte, y de bulcarme? 

Leon. Quien lo duda? Ma/!. La cautela 
me valga; pues yo he difpuefto 
que partamos a Valencia, 

mi Patria , en aquefta Nave, 

que a quererlo hacer por tierra, 
nos poniamos a riefgo 

de que defcubrirnos puedan, 
y es mejor aflegurarnos 

de qualquiera contingencia ; 
Cafi mi engano acredito ) 
pues fabiendo mi Nobleza, 

y dando delde mi Patria 

a tu hermano, y padre cuenta, 
tendrán á bien que me cafe 
contigo , ve ( refuelta 

eftás a feguirme. Leom Tuya 
loy, y es vana advertencia, 

_ quando riges mi alvedrio. 

Ma. Oye Alí, no es la Princelas 
pues le habla de aquella forma. 

áls. Yo no diícurro quien fea. 

Muf. Yo llego á ver que difpone: 
Señor, dinos 4 qué efperas* 

Mul. Llegad al inftante á bordo, 

y mirad que luego buelva 
la Patrona, defpues que 
embarcada en la Galera 
Almiranta la dexeis 
a eíta Chriftiana. Tufe. Efrtar buena 
el ventura de Leonor. 

Muf. Todo le hará como ordenas, 

Mul. Y fea con todo recato, 
porque me queda otra emprela 
que confeguir, y la que 
mas el pecho me atormenta. 

Muf.Pues vamos quando mandáreis. 

Mul. Bien eftá: eltad alerta, 
ve tu, y buelve avifar 
quando eflén alzadas velas. 

Tufc. lr al punto A obedecerte: 
finioras mias, aliérta, 
que el que amar mas a (u Dama, 
verla entre Moros quifiera. Vafe. 

Dul. De forma, que la. Criada 
era Africana Leon Y tan bella, 


Abe 


Vaj: 


A AA y 


Los Efclavos de fu 















































































Efclava. 
que me causó compañíion, 
y en lu eftilo, y fu decencia 
conocí , que era verdad 
quanto me dixo, que era 
fu padre de iluftre langre, 
y ceñia la Diadema 
del Rey fu frente. Mal: 
ciertas fon las evidencias, 
no fue engaño del fentido, 
Leon. Y obligada á las finezas 
de mi hermano, pretendia 
calaríe con él, refueita 
á abuíar de lu Ley falía, 
Mul.Qué es lo que elcucho!ha y mas 
Leon. Mas £i en la ciega paflion 
de mi hermano, tal ofenífa 
a executarla palsáre, | 
lo que eftoy temiendo della, 
que dexar fu Religion 
por fu libertad intenta, 
mas que por feguir la Ley 
de Chrifto. Mul. De fu grandeza 
no creo tal ignominia. 
Sale Tufc. Ya la Embarcacion efpera. 
Mul. Pues vén , Leonor , a embarearte 
donde verás mis finezas. 
Leon. Vamos, a Dios Patria amadas 
o quiera el Cielo que buelya 
á verte con menos fufto ! 
T'afc. Y qué tarde eftar el buelta. 
Mul. Tu buelve aquí , 
Tufe. Hacer finior lo 
vén , que el Elquife te aguarda, 
y ya eltar furto en la arena. Vanfes 
Mal. Pues no he logrado mi dicha; - | 
de aquefta fuerte fe venga | 
mi rabia: vira la proa. 
Dent, Leon. Señor D. Juan, pues no entra 
vueftro afeíto á acompañarme? | 
ya mis brazos-os efperan: | 
Mul. Otros mas nobles 3 mi 
me aguardan: zafa, hiza velas, 
y tended al Mar los remos. 
León. Pues decid, donde me Jlevan? 
Mul. A Argél, donde feas mi Eíclava, 
y de continuo padezcas. 

Leon. Quien vió defdicha mayor! 
piedad, Cielos. Voces. A la entena. 
Otro. Fliza canalla, á la vanda.. 
L+on. No hay quien focorrerme 

Sale Tafco. 
Trufc. Es pedir peras al Olma: 
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penas! 
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Ape | 
que te eípero. apo 
que ordenas ; | 


pueda? 
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y ahora, qué hacer intentas * 
|Mul. Que buelvas a la Ciudad, 
|. donde con induftria inquieras 
en la caía de Leonor, 
de Elvira, O Otro qualquiera 
y perfona, fi aun eftá allí 
| por quien mí amor tanto penas 
y labe (muero de enojo!) 
 Íi mi enemigo (0 advería 
fortuna!) la tiene ya 
en íu cala, y fi mi eftrella 
lo permite adi, robarla 
y Aunque de Íus brazos (ea, 
0 y bolverla a Argél, en donde 
al Rey cumpla la promella. 
¡Ta/c. Eltar muy bien diícurrido 3 
mas, linior, en lo que intentas 
ler impoííible, y hacer 
lin el huefpeda la cuenta. 
Mul. Mi valor fabrá vencer 
mi infelicidad advería, 
Porque contra la fortuna 
halla el valor reliítencia. Vanfes 
,b Salen Ágrora y y Enríques 
¡Anr. Ya, noble elpofo amado, 
en tu poder me veo, 
y delde Efclava tuya, ya he logrado 
fer tu elpola en dulciffimo himenéo, 
recibiendo affimiímo 












|| ya de tu padre huyendo 
1 la indignacion , que paíía 
-'aun mas que de rigor, a odio tremendo, 
vivimos pobres en: aquefta caía, 
Quinta, donde apartados 
| eltamos de parientes , y aliados; 
| y ai la pena dexa, 
li mi ruego te obliga, 4 
O harás que mi amoroía , mi fiel quexa, 
viendote trifte fiempre, anfioía diga, 
que la ocafion te he dado, 
y conmigo te miras mal hallado. 
Enr. fmada elpola Maria, 
(pues ya al Bautifmo debiendo 
eftás tan felice nombre) 
fzbiendo tu que te quiero 
de tal fuerte, que rendido 
confagrando eftoy al "Templo 
de tu beldad, por ofrenda 
de mi alvedrío , el imperio: 
ofenía haces 4 mi amor, 
'- y a mi noble rendimiento, 
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antes el Ago Sacra del Bautifmos'. 
| re 


en creer que mal hallado 

eltá contigo mi afecto, 

de que llegue a fer tu efpofo, 

quando no merezco ferlo, 

De dos caulas Íe originan 

mis debidos fentimientos 3 

la primera es de no hallar 

a el aleye, que refuelto 

robé a mi hermana, y mirarme 

agraviado, fin que medio 

halle á mi venganza , pues 

aunque de mi parte he heche 

quanto pude , como tu 

Íabes, munca eftá bie pueíto, 

quien ofendido fe mira, 

haíta que elté fatisfecho, 

La fegunda cauía es, 

mirar que mi padre, habiendo 

un mes que cruel de fu cafa 

me arrojó airado: pretexto 

que dió ; por haberme unido 

con los lazos de Himenéo 

con tu amor» no habido forma 

(aunque he procurado medios ) 

de que me admita á (u gracia, 

con que tu eftás padeciendo 

mas que yo aqueítos ultrajes, 

pues teves fin lucimientos 

debidos a tu períona, 

tanto, que eltamos viviendo 

en aqueíta humilde Quinta, 

de la Ciudad poco trecho, 

que tan heroica fineza 

2 un pariente fe la debo, 

donde huyendo de mi padre, 

es de mis naufragios puerto. 
Sale Peñacho, 

Pez. Señor, feñor. 

Enr. Qué hay , Penacho? 
qué traes ahora de nuevo? 

Pez. Tu padre en aquefte inftante, 
yo no sé con qué pretexto, 
dice que te quiere hablar, 

y queda en efle Convento, 

extra muros , donde aguarda, 

y me encargó fueíles luego. 

er. Pues entra, y laca unas luces, 
puelto que va anocheciendo, 

que puede fer que los dos 


bolvamos. Pex. Voy al momento. Vafes 


Enr. Qué me querrá ahora mi padre: 
“4ur. Algun nuevo enojo temo 


C2 que 











Los Efclavos 


que has de traer, Don Enrique. 

Exr. Defprecia aquellos recelos, 
que en fin es mi padre , aunque 
tan diíguítado le tengo. 

Aur. Vengo en que lea tu padre; 
mas llamarte a elle Convento, 
qué puede fer? Sale con la luz Penacho. 

Per. Yo lo. diré. | 

Aur. Dilo, acaba, y fea preíto. 

Pes. Para que fe meta Erayle. 

Enr. Qué frialdad tán fin tiempo! 

Pen. Es que lo caufa el veltido, 
por fer entrada de Invierno. 

Enr. Lo que he diícurrido €s, 
que querrá en el fentimiento 
de la falta de mi hermana 
comunicarme algun medio 
para vengar nueítra injuria; 
yo me voy, que no es bien hecho 
hacerle elperar3 mas donde 
vas , elpola? Aur. Voy figuiendo 
el norte de mi alvedrio. 

Enr. Quedate, que preíto buelvo, 
quedate tu con tu ama. Vaje. 

Pes. De muy buena gana harélo. 

Anr. Cierra la puerta. Pen. Señora, 
bolveré á cerrarla luego. 

Aur. Pon en la mefa efla luz. 

Per. Ahí queda, yo voy adentro, 
que tengo que hacer un rato. 

Aur. Qué: es? Pen. Echar un remiendo 
al veítido , que parece, 
or lo abugereado , arnero. 

Azr. No cierras? Pen. Segura quedas 
aquí , no hay que tener rielgo. Vafe 

Asr. Mientras viene Enrique y no 
quiero malograr el tiempo, 

y por divertir mi pena, 
leer quiero los Myfterios 
de nueftra Fé Sacrofantas 
en que gran dulzura encuentro. 

Sientafe 2 la mefa y enque habra un libre y y 
falen al paño los Moros de Chrifitanos» 

Tufé. Ya y Gnior, traer notícias, 
porque. mucho andar diciendo 
en la Ciudad , que echar fuera 
de fu caía un Caballero, 
por querer cafar con Mora, 

que él veniríe hoyendo 
á vivir en eta Quinta, 
que eftar de la Mar tan cerco, 
y el puerta mirar abierta» 
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Muf. No pudo a nuetro deleo 
luceder mejor el lance. 

Mu!. Muy bien: mas que es lo que veo! 

Mirala. 
efta es la miíma que ví 
con la luz, quando encubierto 
en la Cala de Leonor 
eltuve; mas efcuchemos 
hafta que levante el roftro. | 

Alí, Qué hará allí? Trw/c. Qué * traducendo 

el Alcorán de Mahoma . 
para enfeniar Malagueños. 

Lee Aur. Dice Fray Luis de 
en el Symbolo perfeéto 
de la Fé, que en las Entrañas 
puras de MARIA el Verbo 
encarnó , quedando Virgen, 

y nos pone por exemplo 
el criftal, y el Sol que entra 
por él; lin eflo lo creo, 
y moriré en fu defenía. 

Mul. Entrad todos, y lleguemos, 
que nueftra Princeía es. 

Tufc. Salto, y brinco de contento. 

Bayla, y levantafe Aurora. 

Aur. Qué ruído eflcucho? qué miro! 
hombre quien erest Mul. El miedo 
pierde , feñora, que foy : 
Muley. Tafc. Tuíco , y compañeros. 

Aur. Efte es el hombre que ví, 

y qué es, decid , e, A intento * 

Mel. El libertaros , leñora. 

Aur.Qué es lo que oygo? en gran rie[go sp. 
eftoys ved que mo [oy yo, | 
Moros, la que eftais creyendo. 

Mil. Señora , mo hay difluadirmos, 
que fois nueítra Aurora es cierto, 
por haberíolo yos dieho 
a Leonor; y añíi reluelto 
eftoy , feñora, a llevaros, 
que pleyte homenage tengo 
hecho a yueítro padre el Key. 

ÁAnr. La vida daré primero: 
yo eftoy muerta, Don Enrique. 

Mul. Lo que no pudiere el ruego, 
confeguirá la violencia. Afenla. 


Granada | 


Apo 


Aur. Enrique, feñor, mi dueño. 
Llevyala en brazos. 
Mul. En vano anímas las voces. 

Mur. No hay quien me focorra,Cielos! Vaf; 
Tufe. Nofotros quedar atrás, P 
por Íi feguir¿ qué bon perro E 

Lía 








eltar Muley, pues llevar 
mejor perro, que en Marruecos 
haber, ni en toda el Africa. 

Tod. Vamos , que ya eltará lexos. Panfe, 

Sale Penacho. 

Pes. Voces daba mi feñoras 
mas vive Dios, qué es aquefto * 
há feñora, donde eftás * 
mas no parece, y abierto 
me dexé, y la puerta eftá 
entornada 3 aqueíto es hecho, 
íin duda que la ha robado 
algun traydors qué haré, Cielos * 
tras ella iré, ya que Enrique 
no eftá en caía. 

Salen Don Pedro, y Enrique. 

Esr. Qué es aquefto * 
donde eftá mi efpola? pues 
mi padre con noble afecto 
viene á verla. Pew. Pues feñor 31: 

Ped. Donde eftá mi hija, necio” 

Pen. Señor, la llevan::: 

Los dos. Qué dices * 

Ped. Robada. Enr. Grave tormento! 
quien fue el traydor? Pem. Nolo sé, 
Íolo la oí fus lamentos, 
que dixo, feñor, Enrique, 
no hay quien me fecorra , Cielos! 

Enr. No digas mas, que en el alma 
las oygo: qué me detengo, 
fin ir 3 bufcar mi efpofa, 


y á vengar efte defprecio. Vafés 
Ped. Enrique, figo tus paílos: 
quien vió tán raros fucellos!  Vafe» 


Pes. Mi amo va tras lu eflpofa, 
tras de fu nuera va el viejo 
mal hará en manifeftaríe 5 
pues fi bien lo confidero, 
qualguiera marido es cruz, 

y calvario qualquier fuegro, 
y defta fuerte fe libra | 
de dar en un cimenterio. Pafes 


JORNADA 'TERCERA. 


Caxas; clarines , falen por una parte el 


Rey, Ali , Meros yy por la otra 
Trufco, Miley y y Anvoras 
Mu/f: En hora dichofa 
amanecer buelva Inciente, 
y en aquefte Oriente 
alumbrar (e yea: 
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venga en hora buena, 

y hagala la Íalva 
la lyra: de Marte 
en dulces cadencias. 

Rey. Aurora, dame los brazos, 
hija amada, feliz llega, 
para que el dulce concento 
de ella harmonía alhagueña 
cumplido fe vea, pues 
buelve a lograr tu luz nueva. 

Ar. A tus Reales pies eltoy, 
para que rendida pueda 
recompeníarte mi fuma 
obligacion dos finezas, 
la.de padre, y la de amantes 
es la de padre en las tiernas, 
amantes, y cariñolas 
palabras con que tu Alteza 
me recibe; en la de amante, 
por las finas quanto atentas 
demo/traciones feltivas, 
falva Real, jubilo, y fiefta: 

Qué haya de fingir yo , quando apo 
mi Ley a la fluya opuefta 

es, y aunque fea mi padre, 
forzolo es que le obedezca! 

Rey. Llega a mis brazos, y no 
con razones me enternezcas. 

Tufc. El Rey parecer fer veco, 
por llorar como una dueña. 

Rey. No llegas, Muley? Mul. Señor, 
interrumpir culpa fuera 
las amorofas caricias 
de un Sol, y una Aurora excelía. 
Ya eftoy a tus pies ufano, 
de que haya fido mi dieftra 
tan dichoía, que haya dado 
al Africa lu Princeía, 

á tu amor fu objeto hermofo, 
dueño a mi a quien obedezca. 
Y í vueftra Alteza guíta 
faber , como fue: :: Rey. Ahora dexa 
de fu infelíz cautiverio 

las noticias, que fe mezclan 
mal las dichas que fe gozan, 
con las pafladas tragedias: 

y llega ahora 4 mis brazos5 
y pues mi palabra Regia 

no puede faltar jamás, 

para premiar tus proezas, 

y cumplirlas , oy te hago 
dueño de Aurora, pues efía 
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es la palabra. Ar. Primero 
lograré la palma excelía 

del martyrio, que yo admita 
lu mano. Mal. Fuera baxeza 


apo 


APO 
en mi, habiendo tenido ó 
tan notorias evidencias 
de mis agravios, fegun 
he oblervado en efta empreía, 
Mur. Admitir fa mano: Cielos, Apo 


toda el alma titubéa, 
ignorando el modo como 
me podré efcular. Rey, Su/penía 
parece que te has quedado. 
lar. Yo , feñor 5: Rey. Pues qué recelas? 
Aur. Quien le vió en mas confuñon: 
ay Enrique, fi efto vieras! 
Mul. A tus pies, feñor, rendido 
te agradezco la fineza 
de darme dá Aurora: mas mira:;:: 
Rey. Bien eftá. Mul, Qué me fuceda 
efto, Cielos, que me ruegue 
con Aurora, y yo no pueda 
admitirla, por la cauía 
que me dan unas fofpechas! 
Tnfe. Si eftar bodas, tener certo 
cañas, toros, e libreas. Clarin 
Rey. Mas qué fonóro clarin 
la region del viento puebla? 
há Tuíquillo, vé a faberlo. 
Tufc. Ya Moftafá, finior, liega, 
y dél poder “informarte. 
Sale Mufiafá. 
Muff. Deme los pies vueftra Alteza. 
Rey. Qué es, aquello, Multafa? 
Muaf. Con la: Elguadra de Galeras, 
que a corfo falió Celín, 
ahora al Puerto de Argél Jlega 
con gran preía de Chriftianos, 
que cautivó en las fronteras 
del Andalucía. Amr. Qué oygo! 
pelar me ha dado la nueva, 
no sé que me dice el alma. 
Rey. Salir quiero a las riberas 
del Mar, a faber qué gente 
trae, para que de la preía 
fean» Aurora, tus cautivos, 
los de mayor confequencia. 
Vamos. Vanfe los Moros. 
Mal. 'Tuíco. Tafe. Qué decir? 
Mal. Hiciíte que me traxeran 
a Palacio la cautiva 


Chriftiana? Tufc. Ya eltar afuera 


apo 


e 


AP 


a €lperarte. Mal. Vamos pues, 
Hur. Aguardad. Mul. Ya mi obediencia 
elpera que la mandeis. 
Aur. Dexanos folos. Mt. Afuera 
efpera , Tuíco. Tuc. Eftar bien, 
e tu mejor con Princela. Vafes 
Mur. Por qué cauía faber quiero 
os efcuíais con fu Alteza 
de no admitir mi Real mano, 
quando de las aníias vueítras 
ha fido el motivo heroico, 
poniendoos á contingencia 
de perder la libertad, 
O la vida en elta empreía, 
O fi diera algun pretexto 
a mis dudas lu refpueíta, 
para que de lo que yo 
delco formalle quexa, 
que cortára del intento 
de mi padre la violencia! 
Mal. Elto es lo que yo deleo, 
para laber con certeza 
li le engañó mi fentido +: 
diré, pues me. dais licencia, 
la razon que tengo, pende 
de unas razones, que fieras 
penetraron el conjunto 
de fentidos:, y potencias; 
pues aquella feliz noche, 
ya infeliz y por tantas nieblas 
como a mi difcurío turban, 
y el entendimiento cercan, 
os OÍ decir anfas, 
que: enternecieran las piedras: 
Enrique, feñor, mi dueño; 
no hay quien ampare, y defienda 
á una muger infelice? 
Mirad 6 es baftante elta 
cauía para que dilate 
dar la maño a vueftra Alteza. 
Aur. Logré lo que deltaba: ap 
li efto efeCtuaríe llega, 
para fingir elte intento 
deme el Cielo fu afiítencia. 
Mu!. No me refpondeis , feñora! 
Aur. Sabeis, Muley, que Princela 
foy de Argél, y que efte Reyno 
e hizo mi padre herencia 
con el valor, y la efpada, 
y que fu Corona Regia, 
a no Íer hereditaria 
en mi, que lo fueñe hiciera 
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lu relolucion heroica, 
o fu ofadia refuelra? 
Pues fabiendo mi altivéz, 
mi pundonor, mi grandeza, 
cómo os atreveis, (no sé 
como el incendio fe templa 
de mi ira al pronunciarlo, 
y no os convierte en pavelas ) 
cómo os atreveis , fegunda 
vez que lo repita es fuerza 
a mi pelar, a empañar 
con baftardas viles nieblas 
de fofpechas mal fundadas, 
el elplendor, la pureza 
de mi honor, juzgando que 
a un Chriftiano (que baxeza!) 
favorecer yo podia 
con mi mano, y alhagueña 
al yugo del Matrimonio 
fujetar mi Real grandeza, 
degenerando no folo 
de mi alta Eítirpe Regia, 
fino de mi Ley, la qual 
conftante mi Fé profefía? 
Pero en caltigo de que 
imaginarlo en la idéa 
quifilteis, ya de mi mano 
munca lograréis la emprefa. 
Y vive Alá Soberano, 
vive efla luciente Esfera, 
que fi vos miímo no feis 
quien con difculpas no intenta 
diluadirle al Rey mi padre 
de que mi mano no fea 
vueftra; y en caío de no 
poder confeguiríe, venza 
con las advertencias , como 
lo empezó. vueítra cautela 
a intentar; Íi no os falis 
del Africa muy apriefía, 
yo mifina os he de dar muerte, 
porque las proprias ofenfas 
piden proprias las Venganzas, 
y d tomarla eltoy refuelta. 
Quserefe sr, y le detiene, 


Mul. Aguardad , tened, que pueíto 


que obedeceros es fuerza, 
tambien lo que es mi opinion 
con vos quede aquí bien puelta: 
li yo os diera fidedigno 
celtigo , que decir pueda, 

que con Enrique os cafabais, 
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que abufabais Ja Seétá 

de nueítro Profeta Sacro 

por la Ley Chriftiana ,» en eta 
certidumbre , que no puede 

efto faltar , vueítra Alteza 

qué relponderá? Ax”. Que es falío 
elle teltigo , y cautela 

de vueítra mucha ofadia. 

Mul. Verémos íi lo comprueba, 

y hace evidente mi agravio : 
Tuíco. Sale Tafcos 

Tufe. Siniór. Mal. Haz que efía 

cautiva Chriftiana entre. 

Tsfc. Quien , Lienor? Mal. Sí, 

Tufe. Aquí eftar preíta: 

Entrar. Sale Leonor llorando» 

Mul. Chriftiana cautiva, 
los Reales pies luego befa 
a quien fue cautiva tuya, 

y oy a fer tu dueño llega : 
tu vete. Tafc. Ya yo me ir 
como perro de vareta. Vafe. 

Aur. Qué miro! apo 

Leos. Qué es lo que veo! ap. 

Aur.No es de Enrique hermana aqueíta! api 

Leon. No es elta quien de mi hermano apo 
quiío fer efpoía! penas, 
en vano refreno el llanto Lloras 

Aur. Su aflicción me da terneza. 

Lcor. A tus Reales pies, feñora, 
eftá ya quien a fu eftrella 
le agradece la piedad, 

de que á fer tu Efclava venga. 

Aur. Llega, á mis brazos, Leonor, 
tu cautiverio no fientas, 
templa el llanto de tus ojos, 
no defperdiciés las perlas, 
que fe averguenzan de que 
las derramen las eftrellas. 

No a fer vienes mi cautiva, 
mi amiga sí, em recompenía 
de lo que á tu amor debí, 
quando yo tuya lo era. 

Leon. Agradecida otra vez, 
tus pies mi humildad te beía, 

4U detenerla hace feñas con el dedo en la 

boca que calle Leonor. 

Aur. No hagas tal.Leo.Y a te he entendido: 
que calle dicen fus feñas; p 
qué ferá? Agr. Es elte el teftigo 
que en tu abono me prelentas ? 

Mal, Sí leñora, y fidedigno. 
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Los Ejftlavos 
tgur. Tatabién de vueftra vileza, 
ues con las feñas de amante 
cautivalte fu. inocencia. 
mel. Fue por vengar un agravio, 
ya que no en fu hermano), en ella. 
Leon. Há enemigo infiel! apo 
Mul. Cautiva. 
Ml Leon. Qué me mandas! Mal. Di, tu meílma 
al no me dixiítes que Luna, 
AN dexando por la Ley nueítra 
la fuya, eftaba calada 
con tu hermano! Leo». Aqueíto era ap. 
el lo que dixo que callalle, 
y á no hecerlo ya por ella, 
por defmentirle no mas, 
y por vengarme lo hiciera. 
Yo , como a Don Juan, os dixe 
tenia algunas fofpechas, 
de que mi hermano trataba 
con la debida decencia 
de noble a Luna, fin que 
fupielíe que era Princela 
de eíte Reyno, y que temia 
no paflaflen a finezas 
de amantes fus atenciones: 
| mas no haciendolo evidencias 
¡ y-era mucha demalia 
| prelumirlo de fu Alteza. 
Aur. Buen teltigo habeis traído, 
Ml. Es engaño. Axur. En mi prefencia 
no elteis mas, idos de aquíi5 
mas efto con advertencia, 
que no me bolvals a ver, 
y con la que os tengo hechas 
fi no quereis que mis iras 
fe venguen de eltas ofemías. 
Mul. Yo me iré, mas:ha de fer 
advirtiendoos tambien cuerda 
mi atencion, que nunca miente 
di contra sí, quien no quiliera 
o encontrar los defengahos 
A con tan claras evidencias. Vafes 
Aur. Hale ido ya? Leon. Ya fe fues 
Aur. Pues llega a mis brazos y llega, 
Leonor mia. Leo. Pues , feñora, 
qué demonítracion €s elta* 
“Aur. Por qué la eltrañas “no foy 
: eS : Ya 
quien la Fé de Dios profeíla - 
no foy efpola de Enrique: 
no foy tu hermana? León. Pues dexa 
que mi amor ahora te abrace, 
en albricias de tal nueva, 
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una, y mil veces. Az. El alma 
darte en los brazos quifieras  ” 
Leonor mia , pues parece 

que á Enrique (qué dulces penas ! ) 

abrazo en ti. Leon. Ay, hermanas 
quien fe vió en mayor tragedia! 

Asr. El corazon de doler Llora» 
fe exhala en liquidas perlas 
por los ojos. Leoz. Qué pelar! Llora. 

Aur. Hermana, no te enternezcas. 

Leon. Lloras tu, y no he de llorar, 
fiendo la cauía una meíma“ 

Ar. Pues anegueníe los ojos, 
corran de llanto tormenta. 

Sale Tufcos 

Tafo. Señora , ya el Rey bolyer, 
é cautivos traer aqui, 
que poder fervirte a tU, 

e cambien poder vender. 

Anr. Aunque es fu infelicidad 
grande , no es menos efquiva apo 
la mia , pues que cautiva 
tengo yo la libertad: 
ay elpofo! | 


Salen el Rey, Muftafá sy Al: y Enriques 


Don Pedro , y Penacho de cautivos 
may erifies. 

Rey. Aurora mía, | 

eftos cautivos , que fon 

los de mas eftimacion, 

te trae mi cortelanía, - e» 

porque olvides el pefar 

de tu cautiverio, pues 

ves rendidos ya á tus ples 

a los que llegafte a eftar. 
Aur. La fineza de mi fee, 

es recompenía, feñor, 

*con decir que aquel dolor 

con fu vifta le olvidé. 
Muf?. Llegad , cautivos, belad 

los pies al hermofo Sol 


de la Princefa. Pen. Qué veo! ap. 
Enr. Ciclo, lies eíta tlulion! apo 
Aur. Si eítaes vana fantafial : «po 
Leow. Si elto es fueño aparente! apo 
Enr. No es mi efpola elta* Apo 
Aur. Mi efpolo no es elte* Apo 
Ped. Efta no es: Leonor | ape 


mi hijaí ypcautiva , Cielos ! 
Leon. Mi padre, y hermano fon 
los cautivos 3: qué pelar! ap 


Pen. Saben ultedes Mi eftoy 
bor- 
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Ilmo fon entrambas á dos, 
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la una que nos liaron, 


lla otra que las Jió. » Llegan los dose 
wr. La dicha de fer, lenora, 


tus Cautivos,”es favor 
tan grande, que á la fortuna 
la infelicidad trocó 
de perder la libertad 5 

pues quien tu hermofura -vió, 
que el cautiverio no tenga 

or felís? Rey. Con dilerecion 
habló el Cautivo. Maf. De noble 
dá feñas. Anr. Bien lu palion apo 
me dió ¿ entender , pero el llanto 
temo que á los ojosi no 

eltcis ¿M, de la tierra 

os levantad , y el favor 
agrádecedie a mi padre, 

que por vueítro dueño es dió 

3 quien trataros labrá ] 
con debida cftimación. 


Ped. De vueltra piedad lo ereo. 
Enr. Bien fu aíeéto me explicós ape 


dicholo he fido.en perder 
la libertad. Ped. Qué a Leonor 
no pueda abrazar! ñ apo 


Leon. Qué efté | apo 


reprimiendoíe mi amor 
de no abrazar á mi padres. 
y hermano! Aur. De donde fois* 


Enr. Diflimular me conviene; Apo 


de Malaga. Per. Menos yO» _., 
que foy de Elquivias. Anr. De Efquivias? 
Pen. Sí feñora, el sér me dió 
un Moral. Amr. Cómo? Pen. Dirélo; 
mi padre Alí Almanzór. 
Aur. May Almanzores allá* 
Per. Señora sí, y a ello voy- 
Ya fabrán como mi padre, 
como dixe , Alí Almanzór 
me engendró junto a un Mexral, 
y dede entonces quedó 
antojadiza de moras 
mi madre3 con que el sér ya 
debo a las moras, y €[pero 
deberlas todo favor s 
no sé como no la abrazo. 
Oniere abrazarla. 


Rey. Qué haces , loco: Tu/e. Ser bufons 


Rey. Quedate , Aurora , con ellos, 
que ya a la taréa voya 
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borracho, 9 £ fueño” eftas 


que el cargo trae de reynar: 
mucho os eftimo el favor 

de jos Cautivos. Als. En fer 
de tu agrado, alegre voy. 
Vamos. Vanfe los Moros, 


Aur. Ya folos quedamos: 


ahora, padre, y feñor, 

dadme los brazos , que aunque 
debia fer en. mi amor 

mi efpolo el primero , ahora 
lo fois en mi eftimacion. 


Ped. Qué placer, hija María, 


que no dudo fea el mejor 
nembre, en tu conftante Ef, 
el que el Bautifmo te dió: 
mis brazos te recompeníen 
tan cariñofía atencion 

tuya; y en fee de ella efpero 
difculpar el ciego error 

de no haberte hecho el debide 
tratamiento , que al blafon 

de tu Real fangre era juíto. 
Y ahora, dame » Leonor 
querida , los brazos. Leom. Padres 
el alma en ellos os doy. 


Pen. Paño es, que enternecer puede 


al mas duro corazon. 


Asy. Cómo no. llegas, Enrique, 


4 mis brazos? Enr. Porque aun ad 
merezco eftar á tus piess | 
pues quien con la exaltacion 

¡de la grandeza , conftante 
eta en lu Fé, y en lu amora 
fe defmiente de muger, 
de Deidad fe acreditó: 

y af, mas que del aleño, 
digna es de la adoracion. 

Aur. Yo no tengo mas grandezao 
que fer tu efpofa , ni foy 
mas ahora, que antes ful, 
pues una vez que mi amor 
dueño te hizo de mi mano, 
rai alvedrio te rindió. 

Enr. Qué acalo a ti, y a mi hermana 
os traxo aquí? Amr. Ele traydor 
de Muley fue el que á-tu hermana 
con engaño, y con traicion 
traxo cautiva), que fue 
la noche que con valor 
entraíte tu en el jardin 
por mi, y elte me robó 


de nueítra cala la noche 
D que 
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gue al mandato fuperior 
de tu padre fuifte, Enrique; | 
elte es quien: : Enr. Calle tu voz, 
denme los Cielos venganza. 
Aar. Cee. tu julto rencor, 
y ahora llega a mis brazos. 
Er. El miímo gozo la accion 
me eltá (ufpendiendo. 
Abrazanfe y y fale Muley al paños 
Mul. Al Rey sn 
buíco aquís mas qué traicion 
es eltat Aurora en los brazos 
de un Cautivo! a mi furor 
muera: cómo, dime, aleye, Sale, 
tu oladía le atrevió 
á profanar con los brazos 
el loberano efplendor 
de nueftra Princefa? muere 
a mis iras, Saca un puñal. 
Aur. Sin mi eftoy ! ; 
Leon. Qué pena ! Enr. Terrible lance! 
Ped. Empeño grave! Azxr. El furór 
fuífpende, Muley. Mal. 'Aparta, 
que he de nwatarle. Pe». Un Nerón > sp» 
eftá hecho el perro Moro; 
quien llamará a un Confeflor ? 
Mal. Muere, atrevido, á mis irasy 
Dón Pedro afele los brazos, 
Ped. Ai embargaré la accion 
del impulío de tus brazos, 
que la fangre del valor 
en la defenfa de un hijo 
no refpeta al fuperior. 
Mal. Pues a tí te daré muerte, 
Enr. Muy pofible fuera, á no 
Quitale la efpada. 
dartela yo antes á ti | 
con tus miímas armas, per 
que en la defenía de un padre 
la venganza no es traicion. 
Mol. Há aleve, ya aquí no hay medios $ 
há de la guarda, traicion.: 
Pen. Todo fe lo llevó el diablo, 
Ar. Quien mayor defdicha vió! 
Leon. Qué peler! Ped. Lance terrible! 
Esr. Grave einpeño! Aur. Sin mi eftoy ! 
Salen el Rey, Mifefá » y Al, Morós, 


y Taro. 
Rey. Qué es elto! Azr: Yo lo diré ; 
ayudeme aquí el valor; Apo 


Elto es -profanar Muley 
si reípeto, y pundoncr, 
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de fu Efclava. 


pues mas que de fu lealtad, 
llevado de (u pafñion 
ciega, contra cele Cautivo 
el vil acero facó, 
porque vió que agradecida 
le recompenfaba yo E 
la deuda de que él hubiefíe 
fido ( fegun me imformó 
defpues , feñor, que te fuiíte ) 
movido de compafiion, 
el primero que á los viles. 
piratas el precio dió 
por mi períona; y defpues, 
para mas eftimacion, 
me ferió a fegundo dueño, 
donde eftuviefle mi honor 
al lado de una hija fluya, 
con mas decente atencion. 
Aqueíta noble hidalguía, 
que fín conocerme u:ó 
conmigo, ofrecia pagarle, 
interponiendo el favor 
fiel mio ahora contigo, 
para que de la oprefion 
del cautiverio le dices, 
libertad ; él (e poltró 
amis pies agradecido, 
con tan neble (umifon, 
que a elevarlehaíta mis brazos 
la clemencia me obligó; 
que como ha tan cotto' tiempo 
que cautiva me ví yo, 
me olvidé de mi grandeza, 
mas no de la compafíion, 
que conmigo los Chriftianos 
ularon con el rigor 
e mi infelíz cautiverio: 
a aqueíte tiem llegó 
Mauley , facando el puñal 
para darle con renecr 
la muertes y aquefle enclano, 
ue padre [e declaró 
de efle- Cautivo, el impulío: 
a Muley embarazó, 
añiendole de los brazos 5 
a que Muley con. furor 
darle muerte intentaba, 
y como (u padre vió 
el Cautivo. en tanto rielgo, 
forzado dela pafhon, 
facóá Muley . el acero 
para impedic fu rigor, 
Elte 


















































































































































Efte es, feñot , el fucello; 

Íi en mi tue indecencia, O no, 

la que tue tolo piedad, 

| Key tengo, padre, y leñor, 
| que culpar acciones mias 
pueda con Íu indignacion: 
mas no quien antes de haber 
confeguido el Real favor 
¡de mi mano, á mí reípeto 
falte con tante balden, 
que a mi viíta dar intente 

| muerte a quien amparo yo. 


l 
! 


lem. Si alias Auroras mienten, Apo 
qué haran las que mo lo fon? 

Lal. No contradecirla intento, ap» 
J que es muger, y noble foy. | 

em. La ientencia ferá ello. ap» 





ey. Rurora, Muley obré 

¡lo que yo obrára, pues es 

contía nueítia Kélgion 

conceder a Jos Chriitianos 

| tan ioberano favor ¿ 

y aunque al Cautivo releya 

del caítigo , y el rigor 
ique merecia Íu culpa, 

porque él no la cometió, 

pues tu piedad fue la cauía 

de fu facrilego error 5 | 
indultarle de la muerte 

no puedo, pues Íe atrevió 

la incitar contra Muley 

lus proprias armás, traicion, 

j que la debo caítigar, 
porque fue contra el honer 
de Muley, y contra mi; 
y ali, llevad a los dos 
ja ella mazmorra que hize 
len mi Palacio, que el Sol 
¡apenas dará mañana 
ivida al dia, y efplendor, 

¡quando ferán elcarmiento 

¡de mi juíta indignacion. 
Pos. Qué pena! Ped. Qué defconfuelo ! 
er.Qué anfia! Anr. Mira, feñor::: Rey. No 
hay que mirars ea, llevadlos. 
| Ajenlos. 
u/e. Y aquelte, que fer bofon, 
llevar tambien. Per. Pues qué, digo, 
he abrazado al Alva yo, 

quanto mas Áuroras! Rey.Vayan. Vaf; 
»r. En mi elpofa el corazon apo 
dexo, Ped. Valor, hijo Enrique. 
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Enr. Tenlo tu, padre, y feñor, 
para morir en la Fé 
conftante. Pes. Pues vive Dios, 
que no quiliera ler Martyr, 
que bafta ter Confeflor.  Llevenios, 
Tafc. Venir y, perro, á la MAZMOETA, 
Pen. Galgo, ya por fuerza voy. 
Leo. Señora , cómo los dexas 
llevar * Asr. No importa , Leonor, 
tén confianza en mi afetto, , 
que efta noche la mayor 
fineza de amor verás, 
que obra mi amante paffion : 
vamos. Leo. El Cielo permita 
dar alivio á mi dolor. 
Mur. Y a mi venganza de aquelte 
vil, aleve, infiel traydor. Vanfes 
Mal. Inmovil cali me tiene | 
mi propria imaginacion, 
íi ferá Enrique efte aleve 
Cautivo , que mereció 
abrazar a Aurora, muchos 
len los indicios: Leonor 
el celor todo perdido, 
y fin oficio la voz; 
toda fu pena dió al Jlanto, 
Aurora le defendió 
contra Mi3 y aunque el deftargé 
que llegó á dar en fayor 
de fu decoro , parece 
tiene vilog de razon, 
no lo ereo, y efta noche 
he de entrar en la priíon, 
y la muerte le he de dar, 
que baífta para el rencor 
de mi zelofo corage 
folamente la aprehenfion, 
de que es quien de mi enemiga 
logra el juíto favor. Vafe. 
Salen Enrique y Don Pedro, y Penacha 
trifies. 
Ped. Qué ¿ una prifion obícura 
nos deftinafíe la fuerte, 
donde aun antes de la muerte 
«tengamos la fepultura! 
en fin, rigores elquivos 
de una infiel obftimacion. 
Per. Qualquiera carcel , o prilion 
es fepulrtura de vives; 
mas otros fon mis lamentos. 
Ped. Di,qué? Pes. El £i anochesido habrá, 
pues eltoy contando ya 
D2 eada 
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vada horá póf momentos. 


Ped. Qué es lo que dices * que ha mucho 


tiem que la luz del dia 
en 16 brazos de la noche 


guanto defcanía agoniza, 
las doce dadas ferán. 


Per. Qué oygo? a Dios cantarilla 


de arrops, y a Dios Penacho, 
feis horas tienes de vida, 
y ferás al Sol colgado. 
racimo fin parra. Enr. Ha impla 
eftrella ! qué te coftaba 
el dilatarme la dicha, 
de que de mi amada efpola : 
logralíle mas de fu vifta, 

que una calualidad 
la caula fuefíe (há defdicha! ) 
de que me viefle Muley 
en fus brazos, y remifla 
mi ira eftuviefle , pudiendo 
quitarle entonces la vida, 
pues defta fuerte vengába 
la traicion , y alevosía 
de haber rebado a Leonor, 


y á Aurora. Ped. La faña incitas, - 


ya no es tiempo de venganzas, 
Enrique > templa tu ira, 

ayer morir como Nobles 
debiamos , mas oy día 

como Chriftianos debemos 

morir. Pem. Qué ya nos predicas * 
pues por vida de Mahoma 

que reniegue, fi me obligas 

2 fer racional racimo. 


Ped. Calla, tal error no digas: 


mas ruído fiento. Enr. Es verdad, 
con una llave porfian 

hacer -dociles las guardas 

de una cerradura. Pen. Ira 

de Dios, ya Hegó la hora. 


Ped. Quien ferá? Pem. No adivimas * 


el Verdugo, el Pregonero, 
borricos , y campanillas, 
para lleyarnos. 


Salen Aurora » y Leonor com sua linterna 


ecnlta y y algun bulto y y efpadaso 


'Aur. Leonor, 


la luz oculta advertida, 

bafta inquirir com la voz, 

fi es la prifion en que habitan 

efta en que eltamos. Leo. Bien dices. 


Anr. Enrique * £ Afufiafes 





















































de fu Efclava. 
Enr. Quien va? Aur. La mima 
voz es de mi eípofos ahora 4 
la loz manifefta. Defenbrelas | 
Ped. Hija? Ñ 
| 


l 
l 


Enr. Eipola , qué dicha es efta* 

Aur. Elto es cumplir la fee mia 
con lo que me debo a mi, | 
y te debo, mas no impidan | 
nueftras amoroías anfias | 
el logro de vueftras vidas 3 
veltidos de Moro Os trayg0s 
armas , Oro, y joyas ricas, 
con cuyo disfráz podeis 
por una fecreta mina, 
que tiene aqueíta mazmorras 
(cuya caufual moticia 
fue providencia del Cielo 
para cfte trance adquirirla ) 
podeis falir a la Mar, 
donde hallaréis Saetías 
de Eftrangeros Mercaderes; 
que del oro á la codicia, 
en Malaga a Íalvo os pongan; 
que yo, y Leonor, algun dia 
con la propria induftria efperos 
que lograrémos la dicha | 
de verme en tus brazos yo, 

y ella en los de las caricias 
de fu padre; no perdamos 

el tiempo. Enr. Efpola queridas 
yo te habia de dexar 

expueíta a la tyranía ] 
de un infiel padre, y expueíta 
a las amantes porfias 

de mi enemigo Muley* 
Primero daré la vida 

á un Verdugo, que mi amofs 
ni mis zelos lo permitan, 
Bo quiero vida fin ti. 

Aur. No ves que la mia peligra, | 
pues fi tu mueres, es fuerza 
el que yo muera? Enr. María, 
no tienes que perfuadirme. 

Pen. Ahora echas bermardinas Í 

Enr. No tienes que perfuadirme. 

Asr. Qué mi llante no te obliga! 

Enr. Antes rémora, que eftá | 
deteniendo con la miíma | 
terneza de Baxél amante . 
de mi conftancia rendida. 

Aur. Señor, rogadíelo vos, 

y tu Leonor. Ped. Hijo, mira 
que 
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que entre el ¿énchillo, y el cuello, 
la piedad de Dios embia 

el remedio, y efte en todo 
parece que de fu miíma 

mano viene. Leo». No malogres, 
hermano, de fu Divina 
Proyidencia el favor, todo 

fe configue con la yida, 

y la de un padre aventuras, 
quando la tuya no libras. 

Enr. Yo he de morir. Pen. Pues yo no, 
que antes que lleguen vendimias, 
un racimo racional 
fe paflará en quatro días: 
donde effe feereto eftá, 
feñora? Anar. Aquí efta: ea, quita 
efía lofa que la oculta. 

Pen. Dios me dé fuerzas: mas ira 
de Dios qual pefa: Santelmo! 
lza un efcotillon, y fale un Marsnero 

con una antorcha. 

Ped. Qué affombro! Enr. Qué maravilla! 

Leor. Qué horror! Aur. Qué paímo! 

Pex. No es nada 
lo que el tal hollo efcendia. 

Mar. Con permiflion , y mandato «po 
de la Mageftad Divina, 

á pagar el beneficio, 

que efte en fu memoria olvida, 
y yo agradecido tengo 

la deuda fiempre a mi vifta, 
vengo, y fin defcubrirme 

lo haré. Enr. Di, qué folicítas, 
O quien eres? Mar. Oid atentos» 

Tod. Tu voz profiga. y 

Mar. Aquí importa una ficcion, «pe 
para que no eftén remifías 
lus perfonas, y yo logre 
a lo que el Cielo me embia. 

Yo foy un fagáz Cofario, 

que eftas Coftas, y Marinas 
corro, porque eftuve en ellas 
por Elclavo muchos días, 

y defpues me refcató 

la Redempcion; yo tenia 

por dueña al Duán de Argél, 
y por travefluras, hijas 

de mi valor, o imprudencias 
me encarceló en efta mina 
por caftigo de mis yerros, 
(que un Efclavo hierros pifa, ) 


y una noche difcurriendo, 
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9 penfando fi tendría 

efta mazmorra mas fondos 
por parecerme que oía 

cemo a lo lexos ruído 3 
defpues que la luz del día 
encapotaba la noche, 

mi valor fe determina 

a feguir aquel rumor, 

la mano al tato fe aplica, 
percibo un concabo eftrecho, 
la planta a él fe encamina, 
y a pocos palos que anduye, 
el ruido mas fe avecina, 
donde con tal novedad 

el defeo folicíta 

ver lo miímo que le afuíta, 
y delcifrar el enigmas; 

y defpues de largo efpacio, 
me vine hallar en la orilla 
del Mar , que fus crefpas ondas 
chocaban en las vecinas 
margenes de aquefta boca, 
que fue el ruído que fe oía. 
Dilcurrí fer efta parte, 
fegun el modo (fe explica, 
mina de aqueíte Palacio, 

en ellos coftumbre antigua 5 
a mi prifion me bolvi, 

y defpues logré la dicha 

del refcate, como dixe, 

por la Redempcion benigna: 


y movido de piedad, 


muchas veces examina 
mi valor efte parage, 
por fi acalo en él la ira 
delte Rey algun Chriftian o 
acaío en la prifon miíma 

le pone como yo eftuve, 

para ver fi de fu iniqua 
crueldad puedo libertarle, 

que «quel que de las defdichas 
fue blanco de la fortuna, 
confiderando las miímas 

en ctros (fi es compafivo) 

el librarlos folicíta. 

Elta ha fido la ocafion, 

en que mi afeíto encamina 
venir por efte parage, 

fentí que la puerta abrian, 
oygo el idioma Chriftiano; 
fubi, veo que es diftinta 
la faccion que yo juzgaba, 






porque me parece huída 
A la vueftra; pero no obitante, 
A un Baxél dexo a la orilla 
a del Mar, que por lo ligero 
cie al viento: lo defaña, 
Ml y ceme me deis el precio, 
A e recompenía debida, 
A yo os prometo de Jlevaros 
Il haíta vueítra Patria miíma 
Ml fin rieífgo, para que en algo 
M1 mi noble intencion os firya. 
Per. O Patron, tu patrenato 
fea mas rico que las Íudias. 
Aur. Pues pide quanto quifieres, 
que oro, perlas, joyas ricas 
tienes aquí a tu mandado. 
Mar. No es tan grande mi eodicia; 
y pues me ofrezco poneros 
Final en falvo, le neceíica, 
que en lo que efto fe ajuftáre, 
quien fuere de efta familia 
cabeza, me haga homenage 
con juramento, que el día 
que yo cumpla mi. palabra, 
me dé, fin que fe. refifta, 
lo que quedáre pactado. 
> Env. Nada negaré que pidas; 
á Malaga has de llevarnos. 
Mar. Pues afli lo facilitas, 
tu me has de dar una joya, 
y efta la de mas cítima 
que entrares en el Navío; 
qué me refpondes * Er. Que fe obliga 
mi nobleza a efe contraco 5 
qué puede fer lo que pida ap. 
mas que las joyas de Aurora“ 
Biar. Con elle fupuefto y afirma 
con juramento el cumplirlo. 
Enr. Pues juro a Dios, y a fu Invita 
Madre , de darte la joya, 
Mb fin que á ello me reúfta. 
Ñ Mar. Pues a Malaga partamos, 
id entrando por la mina. 
Enr. No traxifte algunas armas * 
Aur. De todo eftoy prevenida, 
aguí eftán. Enr. Las Hevarémos 
por Íi nos fueren. preciías, 
Toman las efpadas. 
Ped. Bien dices. Leon. Ruído fiento. 
Pen. San Onofre. Dentro Muley. 
Mul. Nadie impida 
que entre, pues licencia traygo 
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de fu Efclava. 

del Key. Aur. bfbraña defdicha, 

que cíta es la voz de Muley. 
Pen. Puzs elcapemos apriía, 

y entremonos en la boca, 

que di el galgo nos atísba, 

en el vivar morirémos. 
Enr. Yo quedaré a que no impida 

mueítra fuga, pues me hallo 

con armas. Mar. Pues ya de guía 

os Íirvo. Van baxando por la minas 
Mar. No te detengas, 

Enrique. Exrs Porque no Os figa 

me quedoz y a dar muerte - apo 

a cíte tyrano , homicida : 

de mi honor, y libertad. 

Salen Maley, y La/so al paño 

Mul. Puelto que tengo vencida 

la. entrada, ya le logró 

mi VEBnganza 3 más 3115 11ras 

le fuísendan , haita tanto 

que mis zelos examinan 

cón una induítria, ¿£% es 

efpofo. de ri enemiga 

aqueíte Chriftiano aleve, 

pues para mas rabla mija! 

de lu nombre me acordés 

pero la experiencia diga 

lo que intento hacer tu, Tuíco, 
efperame a la falida. 

Tufc. Ven eftar , finior. Mal. Lo obícura 
mas mi intento faciliras Í 
Enrique? Enr. Quien es quien lama i 

Mul. Quien viene á librar tu vida, ' 
íi una verdad me defcubres. 

Enr. Qué oygo* mas fi es fingida «fo 
eíta propueíta pregunta. 

Mal. Soflegáos un rato iras: Alo 
fuifte efpolo de Aurora 
ea Efpaña? Enr. Aqueíía dicha 
folo yo foy quien la logra: 

Mul. Pues: no aguarden mas mis iras, 
muera. a mis. manos. Rsñers 

Enr. 'Traydor, 
no €s facil que lo configas, 
que antes te daré yo muerte, 
por vengar la alevosía 
de haber robado a mi elpoía, 

y hermana. Mal: El folicíta 
defenderíe, y tiene armas, 

aquí hay traicion. Exr. Qué refifta 
tanto el perro! Mal. Muerto loy. Caes 

Enr. Vengué. las ofenfas mias, 
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la fuga importa, dexando 
cerrada otra vez la mina, : 
Vale por ella , Y clerra tras sí. 


Dent. Tufc. Muley fer el que dar voces, 


y roído de armas fe oían 
adonde eftar el Cautivos 5 
Sale con luz» 

mas vive Alá ca gozina, 

como un perra entre fu fangre, 
Mul. Há Mahoma! de tu iniqua 

maldad reniego, Tafc. Si él llevar, 

tu tener muy bona dicha: 

Cautivos no eftar, traicion. 


Dent. Mores. En la mazmorra es, apriía. 


Salen Muflafá, y Álz. 


Los des. Baxemes todos; qué es elto! 


Tufe. Que mi amo ir d otra vida. 
M»f. Quien le dió muerte? Ta/c. No sé, 
Mp. Pues llevemosle 4 la vifta 

del Rey , para que execute 

mas feyera fu juíticia, 

Dent. Unos. La Princela no parece, 
ni la Chriftiana Cautiva. 

Dent. Otros. Regiltrad todo el Palacio, 

Maff. Una a otra fe anticipa 
la novedad; Tuíco, vamos, 

Sale el Rey. 

Rey. Donde eftá Aurora mi hija, 
Muttaf2? Pero qué es efto? 

Fafc. Muley decir que venía 
a eíta prelion, yo quedar 
afora, y apenas piía 
efte lugar, quando oír 
decir traicion, entros mira 
con tencion lo que tu ver. 

Rey. Quien vió mas rara: deldieha! 
y les Chriftianos ? Tufes No ver, 
y efta prelion examina 

mi atencion, y hallar que vér. 

| Rey. Nueva incendio es 2 mis iras: 

¡ acudid luego á las puertas, 

lalga la Caballería 

en Íu bufca, y las Galeras 

corran de efía criftalina 

Esfera todas las fendas : 

Hay maldad mas inaudíra! 

ez , qué elperais? marchad, 

apartsos de mi vifta, 

Mef. Ya vamos d cbedecerte. 

¡Tejc, El Rey ir echando chifpas. 

Ko». De ti rentego, Mahoma, 
pues caulas tal ignominia.  Vanfo, 





















































Voces dentro, 

Unos. Ámayna, amayna, aferra, 

Mar. En efta Isla tome el Baxél tierra, 
que la tormenta crece. 

Tod.Cielos,piedad, que ya el Baxé] perece. 

Mar. Echa el Efquife'a tierra, en tanto 
que [e ferena el Mar. | 

Pez. Efte es encanto, Sale. | 
delembarco aturdido, | 
el Mar por poco no nos ha forbido. | 

Sale Enrique , el Marinero , Don Pedroy 

Aurora , y Leonor. 

Mar. No os afluíteis, que a la vifta 
de Malaga eftais. Agr. Qué alegre | 
nueva! de aquí le dufeubren | 
lus Torres, y chapiteles. | 

Leor. Qué dicha! | IE: 

Ped. Qué gran fineza! 

Er. Qué cerca del Puerto fuelle 
a Íaltarnos la borrafca! 

Mar. Elle naufragio que adviertes, 
yo lo he caufado. Exr. Pues dinos 
lo que con efo pretendes. 

Mar. Que me cumplas la palabra 
antes que en Malaga entres, 
pues yo he cumplido la mia, 
Segun el contrato tienes 
hecho conmigo, y jurado. 

»r» Yo eftoy en fatisfacerte 5 
y a mas dello, en recompenía 

Abre un cofrecillo que trae Ánroras 
darte otra joya: aquí tienes 
todas las que traygo, elcoge 
la que A ti te pareciere 
que es de mas precio, y valor. 

Mar. Ninguna deftas pretende 
mi aficion; y af el contrato 

no lo cumples como debes. 

Enr. Cómo no? todas las joyas, 
ue eíle cofrecillo tiene, 

del laz que entré en el Navio, 

come tu labes, y adviertes, 

y regillraíte al entrar. 

Pen. Mas que el Marinero quiere 
2rmarsos trampa legal, 

(como en pleytos hacer fuelen ) 

para llevaríe las joyas! 

Mar. Digo que no es la que quiere 
sirgusa de ellas mi pecho, 

CUE €5,OTTa mas eminente. 

Esr. Lurora, tu has ocultado, 

o tu hermana? Mar, No receles 

por 
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Los Eftlavos de fu Efclava. 


por elta parte, aquí eftá 
la joya que me compete. 

Enr. Pues tomatela , a qué aguárdas * 
Mar. Primero has de refponderme 
a lo que ahora te pregunte, 

Per. Qué Marinero es agueítes 
(i ha de llevaríelas todas, 
para qué nos entretiene $ 
Mar. Qué es lo que mas en el Mundo 
eltimas, di¿ Enr. Trance fuerte! 
2 mi elpofa. Mar. Pues Í1 es 
tu efpola la que mas quieres, ' 
elía es la joya que á mi 
ahora me pertenece. 
Far. Cómo»: repara», qué, dices? 
Pen. Todos los quilates tiene 
que dá la piedra de toque. 
Enr. Quien le vió en. penas mas fuertes! 
nunca me pude obligar 
3 lo que capáz mo fuelle . 
de cumplir. Mar. Elle es. engaños 
quando tu elpontaneamente 
te obligafte , (in que fuerz 
ninguno a ello te hicieile. 
Tur. Yo'folo de aqueltas joyas 
fue el concepto que. hice empre. 
Mar. Bien eftá, yo me convengo 5 
pero la que mas aprecies 
4 mi no me la has de dat. 
En. Pues á quien? Mar. A Dios la ofrece 
con debidos rendimientos, 
pues fu providencia fiempre 
es quien libra de infortunios; 
y para que al Mundo, llegue 
3 feryir de exemplo heroico 
tan raro caío, atendedme. 
Yo por mandado de Dios 
vengo á pagarte el ardiente 
zelo de una caridad, 
que tu piedad quiío hacerme: 


ape 


Enr. Yo te hice 4 ti beneficio? 
no sé cómo,: o quando fuefles 
quien eres í declarate, 
Mar. Fuerza ferá que te acuerdes 
de un Vifunto, ad quien por deudas, 
cauladas quando «Viviente, 
negaban la fepuitura, 
tu compalvo al. verle, 
pagalte por el, y hicifte 
que fus fufragios le hiciefíen. | 
Enr. Ya me acuerdo. Mar. Pues yo loy. 
Pen. Valgame todo San Leímes. 
Mar. Que con permifhion de Dios, 
fiendo el que lo. obra clemente, 
porque fe yea que paga 
la caridad que le extice 
con: los Difuntos, clfpulo 
que la libertad os dicile. 
Ya efais en Malaga, en' donde 
os hallais , fiendo apartíte 
el Mar, la Nave» “Y tormentas 
y lo que vols evidente. 
Dadle a Dios debidas. gracias 
del fayor, que a las Celeítes 
moradas me parto» 4 Dios. Majes 
Pen. O ramerto honrado mil yeces! 
del mayor amigo el muerto 
el mas cercano parientes 
vive Dios, que es buen amigo: 
Anv. Qué dicha! Enr. Ablorto me tiens: 
elte prodigio, y pertento. 
Ped. El difcurío Le fuífpende. 
Leon. Y yó, viendo efle fucefTo, 
Padre, mi amor le reluclve 
2 vivir ca ua Convento. 
Tod.' Dichola: tu. Per Y yo 
falto ; y brineo de contento. 
Tod. Y aquí dichofo fin tiene 
los Efclavos de lu Efclava» 
y hacer bien nunca le pierdes 


de alegre 
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